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1. ACHOIMRE FEIDHMIÚCHÁIN 

D’eagraigh údaráis na hÉireann an chuairt go héifeachtúil. Áiríodh ann cruinnithe leis na 

gníomhaithe ábhartha uile a bhíonn ag plé leis an gcomhar breithiúnach Eorpach agus cur chun 

feidhme agus feidhmiú beartas Eorpach. 

Bhí ionadaithe na n-institiúidí uile agus an chomhlachais barra a roghnaíodh chun freastal ar an 

gcruinniú thar a bheith gairmiúil. Chomhroinn siad a dtaithí agus a smaointe leis an bhfoireann 

meastóireachta, rud a chuidigh le léargas cuimsitheach a fháil ar na ceithre ionstraim don chomhar 

breithiúnach a raibh meastóireacht le déanamh orthu. 

1.1. Cinneadh Réime 2002/584/CGB 

Leis an Acht um Barántas Gabhála Eorpach 2003 (‘Acht BGE 2003’) tugadh éifeacht do Chinneadh 

Réime 2002/584/CGB maidir leis an mBarántas Gabhála Eorpach agus do na nósanna imeachta um 

thabhairt suas idir Ballstáit i gcóras dlí na hÉireann. 

Is iad na Cúirteanna Dúiche, na Cúirteanna Cuarda, an Ard-Chúirt nó Cúirt Choiriúil Speisialta 

na húdaráis bhreithiúnacha eisiúna. Eisítear iarrataí ar iarratas ó Oifig an Stiúrthóra Ionchúiseamh 

Poiblí (OSIP). 

Is í an Ard-Chúirt an t-údarás inniúil forghníomhaitheach arna iarraidh sin ag Oifig an 

Phríomh-Aturnae Stáit (OPAS). 

Ceapadh an aireacht cheartais – an Roinn Dlí agus Cirt – mar an tÚdarás Lárnach. Is fiú a thabhairt 

faoi deara gur leasaíodh alt 20 den Acht um Barántas Gabhála Eorpach 2003 chun ról an Údaráis 

Lárnaigh dá bhforáiltear sa Chinneadh Réime a léiriú ar bhealach níos soiléire. Mar thoradh air sin, 

ní théann an Roinn Dlí agus Cirt i ngleic a thuilleadh leis an dlínse eachtrach ar a thionscnamh féin; 

is thar ceann na cúirte amháin a dhéanann sí amhlaidh. Chuir údaráis na hÉireann i dtreis nach 

gcuireann ról an Údaráis Lárnaigh moill ar an bpróiseas, agus gurb amhlaidh a éascaítear an 

chumarsáid leis. 
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Agus BGE á eisiúint acu, déanann Údaráis na hÉireann tástáil chuí chomhréireachta. Áirítear leis 

sin déine na coire, seiceáil a dhéanamh ar an mbail atá ar an íospartach, ar an bpionós dá 

bhforáiltear agus ar an achar ama ó rinneadh an cion. Ina theannta sin, nuair is gá d’Éirinn, agus í 

ina húdarás eisiúna, duine a cheistiú sula mbeidh sí in ann cinneadh a dhéanamh an ndéanfar an 

duine sin a ionchúiseamh, ní théann údaráis na hÉireann ar iontaoibh BGE, atá i gcomhréir 

go hiomlán le Cinneadh Réime BGE. Sa chás sin, toisc nár roghnaigh Éire a bheith páirteach san Ordú 

Imscrúdaithe Eorpach (OIE), lorgaíonn na húdaráis inniúla cúnamh dlí coiriúil agus cuireann siad ar fáil 

é de bhun Choinbhinsiún Eorpach Chomhairle na hEorpa um Chúnamh Frithpháirteach in Ábhair 

Choiriúla (ETS Uimh. 30) agus ionstraimí ábhartha de chuid an Aontais amhail Coinbhinsiún an 

29 Márta 2000 maidir le Cúnamh Frithpháirteach in Ábhair Choiriúla idir Ballstáit an Aontais Eorpaigh. 

Ar deireadh, ba chóir a thabhairt faoi deara gurb amhlaidh, toisc gur cásanna neamhchoitianta iad 

na cásanna ina dtugtar breithiúnas ar dhuine in absentia in Éirinn, go n-eisítear BGEnna chun 

críocha ionchúisimh den chuid is mó, agus é sin á shainiú mar an tráth is dócha a dtabharfar an 

duine os comhair cúirte le haghaidh trialach. 

Agus BGE á fhorghníomhú acu, d’admhaigh ionadaithe Éireannacha mar is ceart nach fúthusan a 

bhíonn sé measúnú a dhéanamh ar chomhréireacht BGE isteach agus, dá bhrí sin, go ndéanann siad an 

BGE a fhorghníomhú. Ní dhiúltaíonn siad an BGE ach amháin más léir nach chun críche ‘ionchúisimh’ 

é, ach chun fianaise a bhailiú. 

Thug na saineolaithe dá n-aire agus ba gheal leo go ndearna reachtóir na hÉireann roinnt easnamh a 

tarraingíodh anuas le linn an 4ú babhta de na meastóireachtaí frithpháirteacha a chur ina gceart. Mar 

sin féin, níl an tAcht reatha – Acht BGE 2003 – i gcomhréir go hiomlán fós le Cinneadh Réime 

BGE ar roinnt bealaí, go príomha maidir leis na forais lena dhiúltú. Thug an fhoireann 

meastóireachta faoi deara freisin, mar shampla, gur cuireadh moilleanna suntasacha ar an gcinneadh 

deiridh uaireanta fós mar thoradh ar imeachtaí inmheánacha agus réitigh iolracha i gcoinne 

cinneadh maidir le tabhairt suas, moilleanna nár chomhlíon na teorainneacha ama dá bhforáiltear 

i gCinneadh Réime BGE. Dá bhrí sin, moltar d’údaráis na hÉireann bearta a ghlacadh chun teorainn 

a chur le moilleanna mar sin. 

Mhínigh údaráis na hÉireann go raibh siad i mbun leasú a dhéanamh ar Acht BGE 2003 chun 

réiteach a dhéanamh ar sháruithe arna liostú i litir fógra fhoirmiúil Dheireadh Fómhair 2020 

ón gCoimisiún, inar luadh gur theip ar Éirinn 17 bhforáil de Chinneadh Réime BGE a thrasuí ar 

bhealach leordhóthanach. 
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D’ullmhaigh an Roinn Dlí agus Cirt Scéim Ghinearálta de Bhille um Barántas Gabhála 

Eorpach (Leasú), a foilsíodh i mí Iúil 2021. Tá an Bille á dhréachtú faoi láthair ag Oifig an 

Ard-Aighne. 

1.2. Cinneadh Réime 2008/909/CGB 

Tá moill ar Éirinn Cinneadh Réime 2008/909/CGB ón gComhairle (‘CR 2008/909/CGB’) a thrasuí; 

Tá dul chun cinn déanta i bParlaimint na hÉireann ag an mBille um Cheartas Coiriúil (Aitheantas 

Frithpháirteach do Phianbhreitheanna Coimeádta) (‘Bille 103 de 2021’) a bhfuil sé beartaithe leis 

CR 2008/909/CGB a chur chun feidhme, agus bhíothas ag ceapadh go n-achtófaí é agus go 

dtiocfadh sé i bhfeidhm laistigh de 6-8 seachtaine ón gcuairt mheastóireachta1. 

Faoi na nósanna imeachta náisiúnta atá le tabhairt isteach chun CR 2008/909/CGB a chur chun 

feidhme, comhroinnfear an fhreagracht – mar údarás eisiúna agus mar údarás forghníomhaitheach 

araon – idir an fheidhm feidhmiúcháin (an fheidhm aireachta) agus an fheidhm bhreithiúnach. 

Maidir le haistrithe amach, tá an tAire Dlí agus Cirt ainmnithe mar an t-údarás inniúil, agus is 

feidhmeanna teoranta atá ag na cúirteanna. Maidir le haistrithe isteach, is iad na cúirteanna 

na húdaráis inniúla, ach is í an Roinn Dlí agus Cirt, arb í an tÚdarás Lárnach freisin í, a dhéanann 

an cinneadh maidir le toiliú le haistriú faoi Airteagal 4(3) agus a dhéanann an t-athshlánú sóisialta a 

mheasúnú. 

Faoi Bhille 103 de 2021, tá sé ina réamhchoinníoll chun go bhféadfar deimhniú a eisiúint go gcinnfí 

go n-éascódh an t-aistriú an t-athshlánú sóisialta, agus tá sé ráite ag údaráis na hÉireann go bhfuil 

tuairim an duine a cuireadh pianbhreith air ina gné lárnach den chinneadh ar an deimhniú a eisiúint. 

Is é tuairim na saineolaithe gurb amhlaidh, a luaithe a thiocfaidh an dlí i bhfeidhm, cé gur cheart 

tuairim an duine a cuireadh pianbhreith air a mheas, gur den tábhacht é freisin nach ar bhonn na 

tuairime/an chomhdhearcaidh sin amháin a dhéanfaí an cinneadh. Go deimhin, ní mór an cinneadh a 

dhéanamh chun an t-athshlánú sóisialta a fheabhsú, agus chun na críche sin amháin. 

Ós rud é nár cuireadh Cinneadh Réime 2008/909/CGB chun feidhme fós, níl na saineolaithe in ann 

a mheas ná a fháil amach an dtagann fadhbanna chun cinn maidir leis an nasc idir Cinneadh Réime 

BGE agus Cinneadh Réime 2008/909/CGB maidir le pianbhreitheanna coimeádta. 

                                                 
1 Tar éis na meastóireachta ar an láthair, chuir údaráis na hÉireann in iúl do na saineolaithe go 

dtiocfadh CR 2008/909/CGB i bhfeidhm i mí an Mheithimh 2022. 
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1.3. Cinneadh Réime 2008/947/CGB maidir le promhadh agus maidir le smachtbhannaí 

malartacha 

Rinneadh Cinneadh Réime 2008/947/CGB maidir le promhadh agus maidir le smachtbhannaí 

malartacha ('CR 2008/947/CGB') a thrasuí i reachtaíocht náisiúnta na hÉireann trí achtú agus tosach 

feidhme an Achta um Cheartas Coiriúil (Aitheantas Frithpháirteach do Bhreithiúnais agus 

Cinntí Promhaidh), 2019. 

Tá feidhmeanna an údaráis inniúil in Éirinn roinnte idir an tAire agus na cúirteanna iomchuí; mar 

sin féin, tá an tSeirbhís Promhaidh ainmnithe ag an Aire mar an tÚdarás Inniúil a dhéanann 

ionadaíocht ar an Aire. Ní raibh an fhoireann meastóireachta in ann sonraí a fháil maidir le sásraí 

malartaithe faisnéise agus roinnt na bhfreagrachtaí idir an Roinn Dlí agus Cirt, 

an tSeirbhís Promhaidh agus na cúirteanna cuí. Thuairiscigh údaráis na hÉireann go raibh forbairt 

na bprótacal comhair idir an Roinn Dlí agus Cirt, an tSeirbhís Promhaidh agus na cúirteanna cuí fós 

ag dul ar aghaidh. 

Shainaithin na saineolaithe a lán cásanna inar tharla cumarsáid neamhéifeachtúil idir údaráis inniúla 

na mBallstát. 

Ba mhaith leis an bhfoireann meastóireachta a chur in iúl nach bhfuil a ndóthain gníomhaíochtaí 

múscailte feasachta, scaipthe faisnéise agus oiliúna déanta ag údaráis na hÉireann in Éirinn maidir 

le CR 2008/947/CGB a thrasuí sa reachtaíocht náisiúnta. 

1.4. Cinneadh Réime 2009/829/CGB maidir leis an Ordú Maoirseachta Eorpach 

Rinneadh Cinneadh Réime 2009/829/CGB maidir le prionsabal an aitheantais fhrithpháirtigh a chur 

i bhfeidhm, idir Ballstáit an Aontais Eorpaigh, maidir le cinntí maidir le bearta maoirseachta mar 

mhalairt ar choinneáil shealadach (‘CR 2009/829/CGB’) a thrasuí i reachtaíocht náisiúnta 

na hÉireann trí achtú agus trí thosach feidhme an Achta um Cheartas Coiriúil (Aitheantas 

Frithpháirteach Cinntí maidir le Bearta Maoirseachta) 2020. Tháinig an tAcht sin i bhfeidhm an 

5 Feabhra 2021. 

Sa chás gurb í Éire an Stát eisiúna, is é an tÚdarás Inniúil an chúirt atá inniúil chun bearta 

maoirseachta a fhorchur ar an duine lena mbaineann. 
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Más rud é gurb í Éire an Ballstát forghníomhaitheach, is í an Chúirt Dúiche an tÚdarás Inniúil, nó, i 

gcás cionta áirithe, is í an Ard-Chúirt an tÚdarás Inniúil. Déanann an Garda Síochána faireachán ar 

an gcinneadh ina dhiaidh sin. 

Is fiú a thabhairt faoi deara, ón uair a trasuíodh CR 2009/829/CGB i reachtaíocht náisiúnta 

na hÉireann, nár taifeadadh aon iarrataí ar aistriú isteach ná ar aistriú amach agus, dá bhrí sin, nach 

bhfuil aon taithí phraiticiúil ann ar chur i bhfeidhm CR2009/829/CGB. Mar sin féin, tá gá le 

tuilleadh gníomhaíochtaí múscailte feasachta do ghairmithe ceartais choiriúil maidir leis an ábhar 

sin. 

2. RÉAMHRÁ 

Tar éis Ghníomhaíocht Chomhpháirteach 97/827/CGB an 5 Nollaig 1997 a bheith glactha, 

bunaíodh sásra chun meastóireacht a dhéanamh ar chur i bhfeidhm agus cur chun feidhme, ar an 

leibhéal náisiúnta, na ngealltanas idirnáisiúnta sa chomhrac i gcoinne na coireachta eagraithe. 

I gcomhréir le hAirteagal 2 de Ghníomhaíocht Chomhpháirteach 97/827/CGB an 5 Nollaig 1997, 

chinn CATS ag an gcruinniú a bhí aige an 21 Samhain 2018 go ndíreofaí an naoú babhta de 

mheastóireachtaí frithpháirteacha ar phrionsabal an aitheantais fhrithpháirtigh. 

Mar gheall ar raon leathan na n-ionstraimí dlíthiúla i réimse an aitheantais fhrithpháirtigh agus a 

raon feidhme leathan, comhaontaíodh ag an gcruinniú a bhí ag CATS an 12 Feabhra 2019 go 

ndíreofaí sa mheastóireacht ar na hionstraimí aitheantais fhrithpháirtigh seo a leanas: 

- Cinneadh Réime 2002/584/CGB maidir leis an mBarántas Gabhála Eorpach agus na 

nósanna imeachta um thabhairt suas idir Ballstáit, 

- Cinneadh Réime 2008/909/CGB maidir le prionsabal an aitheantais fhrithpháirtigh a chur i 

bhfeidhm ar bhreithiúnais in ábhair choiriúla lena bhforchuirtear pianbhreitheanna 

coimeádta nó bearta a bhaineann le cailleadh saoirse chun iad a fhorfheidhmiú san 

Aontas Eorpach (‘Pianbhreitheanna coimeádta’), 
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- Cinneadh Réime 2008/947/CGB maidir le prionsabal an aitheantais fhrithpháirtigh a chur i 

bhfeidhm ar bhreithiúnais agus ar chinntí promhaidh d’fhonn bearta promhaidh agus 

smachtbhannaí malartacha a mhaoirsiú (‘promhadh agus bearta malartacha’). 

Cinneadh Réime 2009/829/CGB maidir le prionsabal an aitheantais fhrithpháirtigh a chur i 

bhfeidhm, idir Ballstáit an Aontais Eorpaigh, ar chinntí faoi bhearta maoirseachta mar rogha 

mhalartach ar choinneáil shealadach. 

Ag an gcruinniú thuas a bhí ag CATS, comhaontaíodh freisin nach ndíreofaí sa mheastóireacht ach 

ar na gnéithe sonracha sin de na hionstraimí sin ar mheas na Ballstáit gur cheart aird ar leith a 

thabhairt orthu, mar a leagtar amach go mionsonraithe in 6333/19, agus ar an nasc idir na naisc 

dhlíthiúla agus oibríochtúla idir CR 2002/584/CGB maidir leis an BGE agus CR 2008/909/CGB 

maidir le pianbhreitheanna coimeádta. 

Agus tagairt á déanamh do FD 2008/947/JHA maidir le bearta promhaidh agus malartacha agus do 

FD 2009/829/JHA maidir leis an ESO, cinneadh gur de chineál sách ginearálta a bheadh an 

mheastóireacht agus go ndéanfaí iarracht na cúiseanna a shuíomh a raibh an dá Chinneadh Réime 

sin á gcur i bhfeidhm go hannamh. 

Is é is aidhm don 9ú babhta meastóireachta frithpháirtí breisluach iarbhír a chur ar fáil tríd an deis a 

thabhairt, trí chuairteanna ar an láthair, breithniú a dhéanamh ní hamháin ar na saincheisteanna dlí 

ach freisin – agus go háirithe – ar ghnéithe ábhartha praiticiúla agus oibríochtúla a bhaineann leis an 

gcaoi a ndéanann cleachtóirí na hionstraimí sin a chur chun feidhme i gcomhthéacs imeachtaí 

coiriúla. D’fhágfadh sé sin go bhféadfaí easnaimh agus réimsí le haghaidh feabhais a shainaithint, 

mar aon le dea-chleachtais a bheadh le comhroinnt idir na Ballstáit, agus ar an gcaoi sin 

rannchuideodh sé lena áirithiú go gcuirfí prionsabal an aitheantais fhrithpháirtigh i bhfeidhm ar 

bhealach níos éifeachtaí agus níos comhleanúnaí ag gach céim d’imeachtaí coiriúla ar fud 

an Aontais. 

Ar bhonn níos ginearálta, trí chur chun feidhme comhleanúnach éifeachtach an phacáiste ionstraimí 

dlí sin a chur chun cinn agus lánacmhainneacht á baint as, d’fhéadfaí rannchuidiú go mór le muinín 

fhrithpháirteach idir údaráis bhreithiúnacha na mBallstát a fheabhsú agus le feidhmiú níos fearr an 

chomhair bhreithiúnaigh trasteorann in ábhair choiriúla a áirithiú laistigh de réimse na saoirse, na 

slándála agus an cheartais. 
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Ina theannta sin, leis an bpróiseas meastóireachta atá ar siúl faoi láthair d’fhéadfaí ionchur 

úsáideach a chur ar fáil do na Ballstáit nach bhfuil gach gné de na hionstraimí éagsúla curtha chun 

feidhme acu. 

Ba í Éire an 27ú Ballstát a cuireadh faoi mheastóireacht le linn an bhabhta meastóireachtaí seo, mar 

a fhoráiltear in ord na gcuairteanna ar na Ballstáit arna ghlacadh ag CATS an 13 Bealtaine 2019 

agus arna leasú ina dhiaidh sin ar mholadh ó Bhallstáit áirithe agus in éagmais aon agóidí 

(ST 9278/19 REV 2). 

I gcomhréir le hAirteagal 3 den Ghníomhaíocht Chomhpháirteach, dhréachtaigh an Uachtaránacht 

liosta saineolaithe sna meastóireachtaí atá le déanamh. D’ainmnigh na Ballstáit saineolaithe a bhfuil 

eolas fairsing praiticiúil acu ar an réimse de bhun iarraidh i scríbhinn arna seoladh ag 

Ardrúnaíocht Chomhairle an Aontais Eorpaigh chuig na toscaireachtaí Dé hAoine, 

17 Bealtaine 2019. 

Triúr saineolaithe náisiúnta atá ar an bhfoireann meastóireachta, agus tacaíocht acu ó bhall foirne 

amháin nó níos mó ó Ardrúnaíocht na Comhairle agus ó bhreathnóirí. Maidir leis an 9ú babhta 

meastóireachtaí frithpháirteacha, comhaontaíodh gur cheart cuireadh a thabhairt don 

Choimisiún Eorpach, do Eurojust agus don Ghréasán Breithiúnach Eorpach mar bhreathnóirí. 

Ba iad Imants Jurevicius (an Laitvia), Paola Cameran (an Iodáil) agus Manuel Olmedo (an Spáinn) 

na saineolaithe ar cuireadh de chúram orthu meastóireacht a dhéanamh ar Éirinn. Bhí breathnóirí i 

láthair freisin: Christine Janssens (Eurojust), in éineacht le Carmen Giuffrida ó Ardrúnaíocht na 

Comhairle. 

Is í an fhoireann saineolaithe a d’ullmhaigh an tuarascáil seo le cúnamh ó Ardrúnaíocht na 

Comhairle, bunaithe ar thorthaí na cuairte meastóireachta a tugadh ar Éirinn idir an 29 Samhain 

agus an 3 Nollaig 2021, agus ar fhreagraí mionsonraithe na hÉireann ar an gceistneoir 

meastóireachta mar aon lena freagraí mionsonraithe ar na ceisteanna leantacha ina dhiaidh sin. 
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3. CINNEADH RÉIME 2002/584/CGB MAIDIR LEIS AN mBARÁNTAS GABHÁLA 

EORPACH (BGE) 

3.1. Údaráis atá inniúil maidir leis an mBarántas Gabhála Eorpach (BGE) 

Údaráis eisiúna 

Faoi alt 33 den Acht um Barántas Gabhála Eorpach 2003 (‘Acht BGE 2003’), arna leasú, is iad na 

Cúirteanna Dúiche, na Cúirteanna Cuarda, an Ard-Chúirt nó Cúirt Choiriúil Speisialta na húdaráis 

bhreithiúnacha eisiúna. Eisítear iarrataí ar iarratas arna dhéanamh ag Oifig an 

Stiúrthóra Ionchúiseamh Poiblí (OSIP). 

A luaithe a eisíonn an Chúirt BGE, cuireann OSIP ar aghaidh é chuig an nGarda Síochána, a 

chuireann foláireamh sa siúl i gcóras SIS II, a bhfuil Éire nasctha leis ón 15 Márta 2021. Sula raibh 

Éire páirteach in SIS II, dhéanadh an tÚdarás Lárnach BGEnna a tharchur go díreach chuig Ballstát 

(alt 34 d’Acht BGE 2003). Mhínigh údaráis na hÉireann gur ullmhaíodh go maith an nasc le SIS II 

agus gur éirigh go seolta leis tríd is tríd (ní raibh ach mionfhadhbanna ann sa chéim thosaigh). 

Oibríonn Éire leis an gcóras PULSE, a athraíodh chun é a chomhtháthú le SIS II agus ionas go 

mbeadh córas lán-chomhtháite ann. Is córas nua bainistithe cásanna é Garda International Bureau 

(GIBS) a forbraíodh chun tacú leis an oifig nua SIRENE. Chuir údaráis na hÉireann na próisis 

éagsúla a bhaineann le hAirteagal 26 i láthair. Bhí an fhoireann meastóireachta sásta le saineolas na 

n-údarás agus le cáilíocht an chórais. Measadh gur dea-chleachtas é cruinnithe rialta idir na húdaráis 

inniúla uile lena mbaineann chun aghaidh a thabhairt ar aon saincheisteanna oibríochtúla a 

d’fhéadfadh a bheith ann. 

Ar deireadh, ba chóir a thabhairt faoi deara gurb amhlaidh, toisc gur cásanna neamhchoitianta iad 

na cásanna ina dtugtar breithiúnas ar dhuine in absentia in Éirinn, go n-eisítear BGEnna chun 

críocha ionchúisimh den chuid is mó, agus é sin á shainiú mar an tráth is dócha a dtabharfar an 

duine os comhair cúirte le haghaidh trialach. 
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Údaráis fhorghníomhaitheacha 

De réir alt 9 d’Acht BGE 2003, is í an Ard-Chúirt, arna iarraidh sin ag OPAS, an t-údarás inniúil 

forghníomhaitheach. 

Ó thosaigh Éire le bheith go hiomlán páirteach i gcóras SIS II (Márta 2021), cuirtear tús leis an 

bpróiseas aon uair a bhraitear duine atá faoi réir foláirimh a bheith in Éirinn. Sa chás sin, déantar an 

duine a ghabháil agus cuirtear an choinneáil in iúl láithreach do OPAS, a chuireann an cás i láthair 

don chéad éisteacht os comhair na hArd-Chúirte (alt 14 den Acht um Barántas Gabhála Eorpach 

2003). Déantar an chéad éisteacht sin taobh istigh de roinnt uaireanta an chloig. Féadfar an 

cosantóir a chur faoi bhannaí go dtí go ndéantar an éisteacht iomlán nó féadfar é/í a athchur faoi 

choimeád. Féadfaidh an Ard-Chúirt iarrataí ar fhaisnéis bhreise a ghlacadh, agus cuirtear ar aghaidh 

iad chuig údarás an Bhallstáit eisiúna tríd an Roinn Dlí agus Cirt. Deonaítear an ceart don 

chosantóir cúnamh a fháil ó dhlíodóir, ó aturnae nó ó abhcóide, a fhéadfaidh agóid a dhéanamh i 

gcoinne an tabhairt suas ar fhorais éagsúla. Is iad seo a leanas an dá phríomhchatagóir de na hagóidí 

sin: an sárú a d’fhéadfadh a dhéanamh ar chearta an duine a bhaineann le dálaí príosúin agus 

coinneála sa Bhallstát eisiúna; agus breithiúnais in absentia. D’fhéadfadh fadhb an 

tseach-chríochachais teacht chun cinn freisin le linn na n-éisteachtaí sin. Déanfar anailís ar 

na hagóidí sin go léir níos déanaí i roinn 3.4 den tuarascáil seo. 

An cinneadh arna ghlacadh ag an Ard-Chúirt maidir le tabhairt suas, féadfar agóid a dhéanamh ina 

choinne os comhair na Cúirte Achomhairc ar choinníoll go ndeonaítear cead don chosantóir é sin a 

dhéanamh. D’fhéadfaí leigheas breise a dheonú do chosantóir agus is féidir leis an gcosantóir, sa 

chás sin, agóid a dhéanamh i gcoinne an chinnidh os comhair na Cúirte Uachtaraí. Mar thoradh ar 

na réitigh sin, is minic nach gcomhlíontar na teorainneacha ama a bhforáiltear dóibh in CR BGE. 

Tugtar fógra do Eurojust i gcónaí, mar a cheanglaítear faoi Airteagal 17(7) de CR BGE agus faoi 

alt 16 d’Acht BGE 2003 agus mar a dheimhnítear le staidreamh Eurojust. 

Ar thaobh amháin, measann an fhoireann meastóireachta gurb é an fógra sin an dea-chleachtas agus 

tugann sí dá haire go gcomhlíontar leis freisin na moltaí a rinneadh le linn an 4ú babhta 

meastóireachtaí frithpháirteacha; ar an taobh eile, cuireann sí i bhfios go láidir go bhfuil gá le bearta 

breise in Éirinn chun a áirithiú go gcomhlíontar teorainneacha ama. Chuir údaráis na hÉireann in iúl 

do na saineolaithe gurb amhlaidh, tar éis Scéim Ghinearálta an Bhille um Barántas Gabhála 

Eorpach (Leasú) 2021, arna fhormheas ag an Rialtas an 21 Iúil 2021, go leasófar ailt 15 agus 16 

chun a áirithiú go ndéanfar na teorainneacha ama a chomhlíonadh ar bhealach níos fearr (féach 

alt 3.5 den tuarascáil seo). 
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An tÚdarás Lárnach 

Ainmníodh an Roinn Dlí agus Cirt mar an tÚdarás Lárnach. Cuireann biúró SIRENE sa 

Gharda Síochána an Roinn Dlí agus Cirt ar an eolas aon uair a bhraitear i mBallstát duine atá á lorg. 

Má bhíonn aon fhaisnéis bhreise de dhíth ar an mBallstát forghníomhaitheach, déantar í a tharchur 

chuig an gCúirt tríd an Roinn Dlí agus Cirt. 

Sular cuireadh córas SIS II chun feidhme go hiomlán in Éirinn, dhéantaí gach iarraidh ar 

fhorghníomhú BGE a chomhdú tríd an Roinn Dlí agus Cirt (alt 12 d’Acht BGE 2003) agus 

dhéanadh an Roinn Dlí agus Cirt seiceáil riaracháin ar na BGE. D’fhéadfadh sé go mbeadh de 

thoradh ar na seiceálacha sin go ndéanfaí iarraidh ar thuilleadh faisnéise a chur faoi bhráid an 

Bhallstáit eisiúna, nó fiú go ndiúltófaí an BGE in limine. 

Thug na saineolaithe dá n-aire go ndearnadh leasú ar alt 20 d’Acht BGE 2003 ó rinneadh an 

4ú babhta de na meastóireachtaí frithpháirteacha chun ról an Údaráis Lárnaigh a léiriú níos soiléire 

mar a fhoráiltear dó i gCinneadh Réime BGE. Faoi láthair, ní bhíonn an Roinn Dlí agus Cirt 

rannpháirteach a thuilleadh in idirghníomhaíocht leis an dlínse eile ar a thionscnamh féin; is thar 

ceann na cúirte amháin a dhéanann sé amhlaidh. Chuir údaráis na hÉireann i dtreis nár chuir ról an 

Údaráis Lárnaigh moill ar an bpróiseas, agus gurb amhlaidh gur éascaíodh an chumarsáid dá bharr. 

3.2. Prionsabal na comhréireachta 

Dealraíonn sé go mbaineann Údaráis na hÉireann úsáid chuí as prionsabal na comhréireachta, mar a 

mholtar i Lámhleabhar BGE an Choimisiúin, a mbaineann na húdaráis inniúla úsáid as mar aon le 

treoirlínte breise atá bunaithe ar an Lámhleabhar. 

Mar údaráis eisiúna, tá na coinníollacha maidir le BGE a eisiúint faoi dhlí na hÉireann leagtha 

amach in alt 33 d’Acht BGE 2003, arna leasú. 

Is é OSIP is mó a chuireann an tástáil chomhréireachta i bhfeidhm nuair a fhaigheann sé iarraidh ar 

BGE ón nGarda Síochána. Tá an Garda Síochana féin eolach ar an tástáil sin agus dá bhrí sin 

cuireann sé an tástáil i bhfeidhm freisin sula gcuireann sé iarraidh faoi bhráid OSIP. 
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Ní mór a rá nach lorgaíonn OSIP BGE in Éirinn ach amháin le haghaidh cionta a thagann faoi 

Airteagal 2(1) den Chinneadh Réime. 

Áirítear sa tástáil chomhréireachta seiceáil a dhéanamh ar dhéine na coire, ar an mbail atá ar an 

íospartach, ar an bpionós atá i gceist agus ar an am atá caite ó rinneadh an cion. 

Thuairiscigh ionadaithe na hÉireann gurb amhlaidh, mar thoradh ar chur i bhfeidhm na tástála 

comhréireachta, nár dhiúltaigh an Chúirt fós d’iarraidh ar bith ar BGE a eisiúint. 

Nuair is gá d’Éirinn, mar údarás eisiúna, duine a cheistiú sular féidir léi cinneadh a dhéanamh i 

dtaobh ionchúiseamh a dhéanamh, ní úsáideann údaráis na hÉireann BGE, rud atá go hiomlán i 

gcomhréir le Cinneadh Réime BGE. Sa chás sin, toisc nár roghnaigh Éire páirt a ghlacadh san 

Ordú Imscrúdaithe Eorpach, lorgóidh na húdaráis inniúla cúnamh dlí coiriúil agus cuirfidh siad ar fáil é 

de bhun Choinbhinsiún Chomhairle na hEorpa um Chúnamh Frithpháirteach Dlí agus ionstraimí 

ábhartha de chuid an Aontais amhail Coinbhinsiún an 29 Márta 2000 maidir le Cúnamh Frithpháirteach 

in Ábhair Choiriúla idir Ballstáit an Aontais Eorpaigh. 

Is fiú a thabhairt chun suntais freisin nach n-iarrtar BGE ar bith agus nach n-eisítear é le linn chéim an 

imscrúdaithe; ní dhéantar é sin ach amháin le linn chéim an ionchúisimh. Mar sin féin, cé gur cosúil gur 

critéar riachtanach é cás a bheith réidh le haghaidh ionchúisimh, ní éilítear leis sin, de réir chásdlí 

Chúirt Uachtarach na hÉireann, gur gá go ndearnadh an chéim fhoirmiúil ‘díotála’ roimh an tabhairt 

suas. Creideann údaráis na hÉireann gur saincheist é sin freisin a d’fhéadfadh teacht faoi bhráid CBAE 

faoi dheireadh chun tuilleadh soiléirithe a fháil. 

Mar an t-údarás forghníomhaitheach, thuairiscigh ionadaithe na hÉireann gurb amhlaidh, dar leo, 

nach ndéanann údaráis eisiúna Ballstát eile measúnú i gceart i gcónaí ar an ‘gcomhréireacht’ sula 

n-eisíonn siad BGE. Mar sin féin, d’admhaigh siad mar is ceart nach fúthusan atá sé measúnú a 

dhéanamh ar chomhréireacht BGE isteach agus, dá réir sin, go bhforghníomhaíonn siad an BGE. 

I gcásanna eisceachtúla áirithe, d’fhéadfadh sé go ndiúltódh údaráis na hÉireann BGE a fhorghníomhú 

más léir nach chun críche ‘ionchúiseamh’ a dhéanamh atá an BGE ach chun fianaise a bhailiú, agus go 

bhfuil an cás fós sa chéim imscrúdaitheach. 
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3.3. Malartú faisnéise 

Maidir le BGEnna isteach, lorgaítear soiléiriú breise maidir le dálaí príosúin, maidir le breithiúnais 

a thugtar in absentia agus maidir le neamhspleáchas sheirbhísí breithiúnacha agus sheirbhísí 

ionchúisimh na mBallstát. 

Go ginearálta, comhlíonann na Ballstáit na spriocdhátaí a leagtar síos maidir le haon fhaisnéis 

bhreise den sórt sin a sholáthar. Shoiléirigh údaráis na hÉireann freisin nár nós leo sprioc-amanna 

gearra a shocrú chun freagra a thabhairt ar iarrataí ar fhaisnéis bhreise agus gur aontaigh siad an 

spriocdháta a shíneadh más gá. 

Ó am go chéile iarrann siad ar Eurojust freagraí a fháil, go háirithe i ndáil le cásanna práinneacha, 

mar a dheimhnítear i staidreamh Eurojust. Os a choinne sin, ní théitear i muinín an 

Ghréasáin Bhreithiúnaigh Eorpaigh (EJN) chomh minic céanna i gcomhthéacs an BGE, ach téann 

ionchúisitheoirí in OSIP, go minic, i muinín na n-uirlisí praiticiúla ar líne atá ar fáil ar shuíomh 

gréasáin EJN trí dhá phointe teagmhála de chuid EJN in OSIP. 

Maidir le BGEnna amach, dúirt údaráis na hÉireann gurb annamh a fhaigheann siad iarrataí ar 

fhaisnéis bhreise ó Bhallstáit eile de chuid an Aontais, ach go bhfuair siad roinnt iarrataí ón 

Ríocht Aontaithe (e.g. faisnéis maidir le himeacht aimsire; dálaí príosúin; an duine d’éalú; etc.). Níl 

raibh aon chás ag údaráis na hÉireann nach measfaí gur faisnéis ‘riachtanach’ í an fhaisnéis a bhí á 

lorg ag na húdaráis fhorghníomhaitheacha. Níl OSIP ar an eolas faoi aon chásanna ina n-iarrtar 

breithiúnais agus doiciméid tacaíochta bhreise nach bhfuil gá leo, ar bhonn rialta ar a laghad. 

Cuirtear OSIP ar an eolas maidir le faisnéis leantach áirithe, amhail fad na tréimhse coinneála. 

3.4. Forais le diúltú 

Le linn na cuairte meastóireachta, mhínigh údaráis na hÉireann go raibh siad i mbun leasú a 

dhéanamh ar an Acht um Barántas Gabhála Eorpach 2003 chun réiteach a dhéanamh ar 

sháruithe arna liostú i litir fógra fhoirmiúil Dheireadh Fómhair 2020 ón gCoimisiún, inar luadh 

gur theip ar Éirinn 17 bhforáil de Chinneadh Réime BGE a thrasuí go leordhóthanach. 
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D’ullmhaigh an Roinn Dlí agus Cirt Scéim Ghinearálta den Bhille um Barántas Gabhála 

Eorpach, a foilsíodh i mí Iúil 2021. Tá an Bille á dhréachtú faoi láthair ag Oifig an Ard-Aighne. 

Ba cheart bailchríoch a chur ar na leasuithe ar an Acht um Barántas Gabhála Eorpach 2003, arna 

bhformheas ag an Rialtas an 21 Iúil 2021, ionas go mbeidh an tAcht ailínithe ar bhealach níos 

dlúithe le Cinneadh Réime BGE. Ba cheart, go háirithe, na hailt seo a leanas den Acht a leasú 

go cuí, mar a fhoráiltear sa doiciméad a rith an Rialtas an 21 Iúil 2021: 

- Alt 13(2), ina gcuirtear oibleagáid formhuiniú a dhéanamh (‘déanfaidh’) in ionad an 

fhormhuinithe roghnaigh (‘féadfaidh’). 

- Alt 14A nua chun Airteagal 18(1) go (3) agus Airteagal 19(4) go (6) de 

Chinneadh Réime BGE a thrasuí go hiomlán. 

- Alt 15, i bhfo-ailt éagsúla, chun ailíniú iomlán a bhaint amach le Cinneadh Réime BGE 

maidir le teorainneacha ama i gcás toiliú le tabhairt suas agus maidir le prionsabal na 

speisialtachta. 

- Alt 16, ina gcuirtear oibleagáid formhuiniú a dhéanamh (‘déanfaidh’) in ionad 

formhuiniú roghnach (‘féadfaidh’) agus ina ndéantar dlús a chur le teagmháil idir 

na húdaráis. 

- Alt 18, chun dlús a chur leis an teagmháil idir údaráis. 

- Alt 19, maidir le tabhairt suas coinníollach. 

- Alt 21A, ar thabhairt suas a dhiúltú i gcás nach bhfuil aon chinneadh ann ionchúiseamh a 

dhéanamh, a scriosadh. 

- Alt 22(7), ina ndéantar oibleagáid (‘déanfaidh’) a chur in ionad lánrogha 

na hArd-Chúirte (‘féadfaidh’) agus teorainn ama a leagan síos faoina gcaithfear riail na 

speisialtachta a chur ó fheidhm. 

- Alt 23(5), ina ndéantar oibleagáid (‘déanfaidh’) a chur in ionad lánrogha 

na hArd-Chúirte (‘féadfaidh’) agus teorainn ama a leagan síos faoina gcaithfear toiliú a 

thabhairt, sa chás seo maidir le tabhairt suas nó eiseachadadh ina dhiaidh sin chuig 

Ballstát eile. 

- Alt nua (30A), maidir le comhshocraíochtaí eiseachadta le tríú tíortha, a chur isteach. 

- Alt nua (35A), maidir leis na ráthaíochtaí a bhaineann le pianbhreitheanna coimeádta 

arna bhforchur in absentia, a chur isteach. 

- Alt 37(1b) agus (1c) chun nach ndéanfar tabhairt suas a dhiúltú bunaithe ar Bhunreacht 

na hÉireann amháin gan tuilleadh breithnithe. 

- Ailt 39 agus 41(1) ar fhorais le haghaidh neamhfhorghníomhú sainordaitheach i gcás 

pardúin nó ilphardúin agus i gcás contúirt dhúbailte. 
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- Alt 42 maidir le forais le haghaidh neamhfhorghníomhú roghnach i gcás an duine a 

bheith á (h)ionchúiseamh in Éirinn. 

- Alt 45, maidir le cásanna daoine a chiontaítear in absentia. 

- Alt 46, maidir le pribhléidí agus díolúintí. 

Tugtar aghaidh sna leasuithe thuasluaite go léir ar litir fógra fhoirmiúil an 

30 Deireadh Fómhair 2020 ón gCoimisiún agus ní mór iad a chur i gcrích go hiomlán d’fhonn 

ailíniú níos fearr a bhaint amach idir an tAcht um Barántas Gabhála Eorpach 2003 agus 

Cinneadh Réime BGE. Rinne an fhoireann meastóireachta measúnú dearfach ar na hiarrachtaí 

atá á ndéanamh ag údaráis na hÉireann a gcuid reachtaíochta a chur i gcomhréir níos fearr le 

Cinneadh Réime BGE agus tá sí ag dréim leis go nglacfaidh an Pharlaimint leis an Acht go 

luath i gcomhréir leis an méid thuas. 

3.4.1. Diúltú i gcás ina bhféadfadh baol a bheith ann go sárófar cearta bunúsacha i ndáil le 

coinneáil 

Tá údaráis náisiúnta na hÉireann tar éis a bheith páirteach, mar údaráis eisiúna agus 

forghníomhaitheacha araon, in imeachtaí BGE i gcás inar tarraingíodh anuas saincheisteanna a 

bhaineann le coinníollacha coinneála. 

Mar an Ballstát eisiúna, d’iarr údaráis na Ríochta Aontaithe faisnéis bhreise ar Éirinn maidir le 

saoráidí sláintíochta a bheith i gcealla i roinnt príosún in Éirinn. Bhíodh an easpa saoráidí 

sláintíochta ann i seanphríosúin, ach – de réir ar tuairiscíodh don fhoireann meastóireachta – ní ann 

don fhadhb a thuilleadh. 

Mar an Ballstát forghníomhaitheach, tharraing cosantóirí an tsaincheist sin anuas go minic. Ní 

dhéantar aon seiceálacha ar bhonn ex officio ar an riosca go bhféadfaí sárú a dhéanamh ar chearta 

bunúsacha i ndáil le dálaí coinneála sa Stát eisiúna. De ghnáth, is faoi dhlíodóir an chosantóra a 

bhíonn sé fianaise a thíolacadh, amhail tuarascálacha ó eagraíochtaí neamhrialtasacha agus fiú 

tuarascálacha ó shaineolaithe. 
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Féadfaidh údaráis an Bhallstáit eisiúna faisnéis bhreise a iarraidh ansin tríd an Roinn Dlí agus Cirt 

lena sheiceáil go gcomhlíonann na dálaí príosúin agus coinneála sa Bhallstát eisiúna na caighdeáin 

íosta arna gcinneadh ag an gCúirt Eorpach um Chearta an Duine. Baineann na hiarrataí den chuid is 

mó le spás cille, le cúram leighis agus le sábháilteacht phearsanta. Leagtar síos sprioc-am don 

údarás eisiúna agus cloítear leis i gcoitinne. Mura gcloítear le sprioc-am nó mura ndéantar an 

fhaisnéis a iarradh a chur ar fáil, d’fhéadfadh sé go scaoilfí saor an duine atá á lorg. Mar sin féin, is 

nós le húdaráis na hÉireann iarracht a dhéanamh BGEnna a fhorghníomhú fiú más gá dul thar 

sprioc-amanna Chinneadh Réime BGE. 

Thuairiscigh údaráis na hÉireann go raibh sé tar éis éirí níos fusa déileáil le cásanna den sórt sin, 

mar go raibh a fhios ag údaráis eisiúna anois cad ba ghá dóibh a thabhairt, cé go raibh difríochtaí 

suntasacha fós san fhaisnéis a thugann na Ballstáit éagsúla. I gcásanna áirithe, áfach, mar thoradh ar 

iarrataí den sórt sin, cuireadh moilleanna suntasacha ar fhorghníomhú BGE, agus d’fhág sé sin fiú 

gur dhiúltaigh an t-údarás breithiúnach faoi dheireadh BGE a fhorghníomhú. Ina theannta sin, 

dealraíonn sé fós gur deacair cothromaíocht a bhaint amach agus measúnú a dhéanamh ar shraith 

tuarascálacha a thíolacann dlíodóir an chosantóra i gcoinne ráthaíochtaí an Bhallstáit eile. Mhol an 

breitheamh Éireannach a cuireadh faoi agallamh go bhféadfadh gníomhaireacht Eorpach measúnú 

oifigiúil a dhéanamh ar phríosúin na mBallstát mar réiteach a d’fhéadfadh a bheith ann amach 

anseo. 

3.4.2. Diúltú i gcás breithiúnas in absentia 

Ó tháinig Cinneadh Réime 2009/299/CGB i bhfeidhm, bhí roinnt dúshlán roimh údaráis náisiúnta 

na hÉireann maidir le forais le diúltú i gcás breithiúnais in absentia. Is é an toradh a bhí ar 

bhreithiúnais Tupikas, Zdziaszek agus Ardic gur lorgaíodh faisnéis bhreise ina lán cásanna lena 

mbaineann cinntí in absentia chun a áirithiú gur urramaíodh an ceart atá ag duine triail chóir a fháil, 

de réir mar a léirmhínigh CBAE é sna cásanna réamhluaite. Ina lán cásanna, chinn údarás 

breithiúnach na hÉireann go raibh an fhaisnéis a chuir an Ballstát eisiúna ar fáil easnamhach. I 

roinnt de na cásanna sin, sáraíodh na teorainneacha ama mar thoradh air sin. Measann údarás 

breithiúnach na hÉireann gur cheart faisnéis níos fairsinge a chur san áireamh in BGE aon uair a 

bhíonn feidhm ag Airteagal 4a de Chinneadh Réime BGE. 



  

 

7023/1/22 REV 1  CMG/dm 21 

 JAI.B  GA 
 

Nuair a bhaineann BGE le pianbhreith lena n-áirítear roinnt ciontuithe agus pianbhreitheanna a 

chuirtear le chéile in aon phianbhreith amháin, thug údaráis na hÉireann dá n-aire gur cheart don 

údarás breithiúnach eisiúna cuid D a líonadh isteach, agus gach pianbhreith agus gach pionós 

ábhartha a lua go sonrach agus go leithleach. 

Thuairiscigh an t-údarás breithiúnach freisin go bhfuil roinnt breithiúnais in absentia ann nach 

gcumhdaítear le hAirteagal 4a(1) de CR BGE, e.g. nuair a cuireadh toghairm ar an gcosantóir ag 

seoladh, nó trí dhuine dá rogha féin. Mhol an t-údarás breithiúnach gur cheart na cásanna sin a chur 

san áireamh i gCinneadh Réime BGE, fiú má d’admhaigh siad go bhféadfaí na cásanna sin a 

áireamh ar bhealach éigin i gcásdlí CBAE agus ‘imthosca eile’ á lua acu (féach Dworzecki, 

míreanna 50-51; Tupikas, mír 96) nó ‘na himthosca go léir a bhaineann leis an gcás a tugadh os a 

comhair’ (mar atá socraithe i rialú 2 in fine de bhreithiúnas Zdziaszek). 

3.4.3. Forais eile le diúltú 

I líon beag cásanna, b’fhéidir dhá cheann nó trí cinn, tarraingíodh anuas prionsabal ne bis in idem 

agus saincheist na coiriúlachta dúbailte (e.g. mainneachtain cothabháil teaghlaigh a íoc) agus 

diúltaíodh an tabhairt suas dá bharr. 

Maidir le hAirteagal 4(7)(b) de Chinneadh Réime BGE, ba cheart a nótáil nach nglacann Éire le 

dlínse sheach-chríochachais. Níl léirmhíniú d’aon toil fós ag Cúirt Uachtarach na hÉireann ar alt 44 

den Acht Barántas Gabhála Eorpach, 2003 i bhfianaise an airteagail thuasluaite. Le breithiúnas 

CBAE i gCás C-488/19, an tAire Dlí agus Cirt agus Comhionannais (Barántas Gabhála Eorpach – 

Ciontú arna dhéanamh ag tríú Stát de chuid LEE) tugadh roinnt soiléireachta maidir le léirmhíniú 

Airteagal 4(7)(b) de CR BGE. 
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3.5. Dúshláin bhreise 

Thuairiscigh údaráis na hÉireann na dúshláin bhreise seo a leanas: 

‒ Teorainneacha reachtúla. Bhí fadhbanna soiléireachta uaireanta ann maidir le dul in éag 

na teorann reachtúla, e.g. nuair nár áiríodh san fhoirm a chomhlánaigh an t-údarás 

breithiúnach eisiúna faisnéis riachtanach amhail fionraí na tréimhse teorann sular gabhadh 

an duine. Tá sé inmholta faisnéis den sórt sin a chur san áireamh láithreach nuair a eisítear 

an BGE. 

‒ Náisiúnaigh/cónaithigh de chuid an Stáit fhorghníomhaithigh a fhilleadh 

(Airteagal 5(3) de Chinneadh Réime BGE). Tá fadhbanna ag baint le cur i bhfeidhm an 

Airteagail sin go dtí seo toisc gur bunaíodh é ar thoiliú an duine iarrtha. Mhínigh údaráis 

na hÉireann, áfach, go leasófaí alt 45B chun éifeacht a thabhairt do CR 2008/909/CGB agus 

go mbeadh an tsaincheist réitithe ansin (faoi CR 2008/909/CGB ní bhíonn an toiliú sin de 

dhíth i gcónaí a thuilleadh). 

‒ Tabhairt suas sealadach/coinníollach. Mhínigh údaráis na hÉireann go raibh deacrachtaí 

acu teacht ar chomhaontuithe ar thabhairt suas sealadach ós rud é go ndéantar bannaí a 

dheonú mar ghnáthchleachtas in Éirinn. Dá bhrí sin, ní bhíonn fonn ar údaráis na mBallstát 

eile aontú le tabhairt suas sealadach, agus imní orthu go bhféadfadh sé nach bhfillfeadh an 

duine iarrtha. 

‒ Meicníocht Petruhhin a chur i bhfeidhm. Níl aon toirmeasc ag Éirinn ar thabhairt suas a 

náisiúnach féin. Dá bhrí sin, d’fhéadfaí a mhaíomh nach mbeadh feidhm ag líne chásdlí 

Petruhhin maidir le hÉirinn in imthosca ina bhfuil Éireannach á lorg ag tríú tír a 

n-eiseachadann Éire a saoránaigh féin chuici. 

‒ BGEnna in iomaíocht lena chéile. Mhínigh údaráis na hÉireann gur dhéileáil siad ó am go 

chéile le cásanna ina raibh BGEnna in iomaíocht lena chéile. Tá cur amach acu ar 

Threoirlínte Eurojust maidir le hiarrataí ar thabhairt suas agus ar eiseachadadh a bhíonn 

in iomaíocht lena chéile, agus is nós leo na treoirlínte sin a chur i bhfeidhm. Dá mbeadh 

baint ag Eurojust le cásanna, d’fhéadfaí iad a láimhseáil go han-tapa agus d’fhéadfaí 

comhairle chomhordaithe agus eolasach a chur ar fáil don údarás forghníomhaitheach trínar 

cheart BGE a fhorghníomhú (ar an gcéad dul síos), agus na gnéithe ábhartha uile á gcur san 

áireamh. Cé gur cinnte nach oibleagáid é sin, is féidearthacht í a d’fhéadfaí a mheas i 

gcásanna a bheidh ann amach anseo. 
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3.6. Conclúidí 

- Go ginearálta, déileálann údaráis na hÉireann i gceart le sásraí Chinneadh Réime BGE. 

Is dealraitheach go bhfuil eolas an-mhaith ag gach gníomhaí atá rannpháirteach in 

imeachtaí BGE ar Chinneadh Réime BGE agus ar chásdlí CBAE. 

- Tá an fhoireann meastóireachta sásta a fheiceáil go ndearnadh roinnt athruithe chun 

aghaidh a thabhairt ar na heasnaimh a sainaithníodh sa 4ú babhta meastóireachtaí 

frithpháirteacha: tá ról an Údaráis Lárnaigh ag teacht níos mó le Cinneadh Réime BGE 

agus is cosúil gur leor líon foirne na n-údarás go léir a bhíonn ag déileáil le BGEnna. 

- D’fhéadfaí a mheas gur sampla den dea-chleachtas an úsáid a bhaineann údaráis 

na hÉireann as an tástáil chomhréireachta. 

- Chuaigh Éire isteach in SIS II go seolta agus tharla forbairtí an-dearfach ina dhiaidh sin. 

Tá an córas lán-chomhtháite ag feidhmiú go maith agus ní raibh ach easnaimh theoranta 

sa chéim thosaigh. 

- Tarlaíonn moilleanna suntasacha go mion minic ar an gcinneadh deiridh mar thoradh ar 

imeachtaí inmheánacha agus ar réitigh iolracha i gcoinne cinneadh maidir le tabhairt 

suas, rud a chiallaíonn nach gcomhlíontar na teorainneacha ama dá bhforáiltear 

i gCinneadh Réime BGE. Moltar d’údaráis na hÉireann bearta a ghlacadh chun teorainn 

a chur le tarluithe den sórt sin. 

- Ba cheart do Bhallstáit eile déanamh de réir shampla na hÉireann maidir le fógra a 

thabhairt do Eurojust faoi chásanna ina dtarlaíonn neamhchomhlíonadh na 

dteorainneacha ama agus faoi na cúiseanna a bhíonn leis sin, i gcomhréir 

le hAirteagal 17(7) de Chinneadh Réime BGE. 

- Uaireanta bíonn diúltú tabhairt suas nó moilleanna ar an gcinneadh mar thoradh ar 

bhreithiúnais in absentia, go príomha de bharr easpa faisnéise atá riachtanach agus ceart. 

Ba cheart údaráis na mBallstát eile a spreagadh le bheith níos cruinne agus níos iomláine 

agus roinn D den fhoirm BGE á líonadh isteach acu. Ina theannta sin, d’fhéadfadh sé go 

mbeadh ar reachtóir an Aontais a mhachnamh a dhéanamh ar bhearta a chur i gcrích 

chun feabhas a chur ar Chinneadh Réime BGE agus/nó ar an teimpléad a bhaineann leis 

an méid sin. 
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- Maidir le baol a d’fhéadfadh a bheith ann go sárófar cearta bunúsacha, soiléiríodh an 

tástáil i gcásdlí Chúirt Bhreithiúnais an Aontais Eorpaigh (CBAE), agus tá feabhas 

tagtha ar chur i bhfeidhm na tástála sin le blianta beaga anuas, ach tá sé fós ina chúram 

anásta ar an údarás forghníomhaitheach. Thairis sin, is cosúil go bhfuil cleachtais 

éagsúla sna Ballstáit maidir leis an oibleagáid (nó an easpa oibleagáide) measúnú a 

dhéanamh ar bhonn ex officio. Maidir leis sin, bheadh cur chuige aonfhoirmeach 

inmhianaithe ar leibhéal an Aontais. 

- Tugann na saineolaithe dá n-aire agus is geal leo go ndearna reachtóir na hÉireann roinnt 

easnamh a tarraingíodh anuas le linn an 4ú babhta de na meastóireachtaí frithpháirteacha 

a chur ina gceart. Ina theannta sin, rinneadh a lán obair reachtaíochta chun aghaidh a 

thabhairt ar na saincheisteanna a liostaítear sa litir fógra fhoirmiúil ón gCoimisiún. Ba 

gheal leis na saineolaithe é dá nglacfadh an Pharlaimint in am trátha na leasuithe ar 

Acht BGE 2003 mar a leagtar amach sa Bhille a rith Rialtas na hÉireann an 21 Iúil 2021. 

Sa chás sin, bheadh na cúiseanna le diúltú agus teorainneacha ama a ailínithe go hiomlán 

le Cinneadh Réime BGE. Go dtí sin, tá lánrogha éigin ag údarás breithiúnach 

na hÉireann i ndáil leis an gcinneadh maidir le tabhairt suas nach bhfuil i gcomhréir le 

Cinneadh Réime BGE. 
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4. CINNEADH RÉIME 2008/909/CGB MAIDIR LE PRIONSABAL AN AITHEANTAIS 

FHRITHPHÁIRTIGH A CHUR I BHFEIDHM AR BHREITHIÚNAIS IN ÁBHAIR 

CHOIRIÚLA LENA BHFORCHUIRTEAR PIANBHREITHEANNA COIMEÁDTA NÓ 

BEARTA A BHAINEANN LE CAILLEADH SAOIRSE CHUN IAD A FHORFHEIDHMIÚ 

SAN AONTAS EORPACH 

Tá moill ar Éirinn Cinneadh Réime 2008/909/CGB ón gComhairle (‘CR 2008/909/CGB’) a thrasuí; 

tá dul chun cinn déanta i bParlaimint na hÉireann ag an mBille um Cheartas Coiriúil (Aitheantas 

Frithpháirteach do Phianbhreitheanna Coimeádta) (‘Bille 103 de 2021’) a bhfuil sé beartaithe leis 

CR 2008/909/CGB a chur chun feidhme, agus bhíothas ag ceapadh go n-achtófaí é agus go 

dtiocfadh sé i bhfeidhm laistigh de 6-8 seachtaine ón gcuairt mheastóireachta. Ba iad na 

príomhchúiseanna a bhí leis an moill ná saincheisteanna dlí a bhain le scaoileadh saor coinníollach 

a tháinig chun cinn in 2014 mar gheall ar chásdlí lenar leagadh síos fasach2. 

Go dtí seo, bainistíodh aistriú príosúnach idirnáisiúnta faoi na hAchtanna um Aistriú Daoine ar 

Cuireadh Pianbhreith Orthu 1995-1997 agus faoin Acht um Fhorghníomhú Pianbhreitheanna a 

Aistriú 2005 lena gcuirtear chun feidhme Coinbhinsiún Chomhairle na hEorpa 1983 maidir 

le hAistriú Daoine ar Cuireadh Pianbhreith orthu. 

Oibreoidh an córas nua aistrithe príosúnach atá leagtha amach i mBille 103 de 2021 taobh leis an 

gcóras reatha. Tiocfaidh sé in ionad an Choinbhinsiúin maidir le haistrithe idir Ballstáit 

an Aontais Eorpaigh, agus leanfar d’aistriú príosúnach chuig an Ríocht Aontaithe agus ón 

Ríocht Aontaithe (agus stáit eile nach bhfuil i gCoinbhinsiún an Aontais Eorpaigh) a dhéanamh faoi 

Acht 1995. 

                                                 
2 Féach Sweeney v. Governor of Loughan House & Ors [2014] IESC 42: An córas um scaoileadh saor maoirsithe arna 

oibriú ag an Ríocht Aontaithe ón bpointe leath bealaigh den phianbhreith, ba chuid de chineál dlíthiúil na pianbhreithe é 

agus bhí sé ina cheangal ar an stát riaracháin/forghníomhaitheach – ní fhéadfaí téarma níos faide a fhorchur tar éis an 

aistrithe. 
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4.1. Na húdaráis atá inniúil ar bhreithiúnas a aithint agus ar phianbhreith a 

fhorghníomhú 

Faoi na nósanna imeachta náisiúnta atá le tabhairt isteach chun CR 2008/909/CGB a chur chun 

feidhme, comhroinnfear an fhreagracht – mar údarás eisiúna agus mar údarás forghníomhaitheach 

araon – idir an fheidhm feidhmiúcháin (an fheidhm aireachta) agus an fheidhm bhreithiúnach. 

An t-údarás eisiúna 

Maidir le haistrithe amach, ainmníodh an tAire Dlí agus Cirt mar an t-údarás inniúil. Is ar Sheirbhís 

Phríosúin na hÉireann atá an fhreagracht laethúil as an bpróiseas aistrithe (lena n-áirítear, mar 

shampla, comhairliúchán leis an Stát forghníomhaitheach), ach is é/í an tAire féin a dhéanann na 

cinntí deiridh maidir le breithiúnas a chur ar aghaidh. Is gníomhaireacht feidhmiúcháin laistigh den 

Roinn Dlí agus Cirt í Seirbhís Phríosúin na hÉireann agus níl pearsantacht dhlítheanach ar leithligh 

aici. 

Feidhmeanna teoranta atá ag na cúirteanna maidir le haistrithe amach; Den chuid is mó is cinneadh i 

dtaobh iarrataí maidir le speisialtacht a dhéanann siad agus déanann siad orduithe nuair a éalaíonn 

duine nó nuair a imíonn sé/sí leis/léi gan chead. 

Údaráis fhorghníomhaitheacha 

Maidir le haistrithe isteach, beidh na cúirteanna agus an tAire Dlí agus Cirt araon bainteach leo mar 

údaráis inniúla. Beidh an tAire Dlí agus Cirt inniúil, ar an gcéad dul síos, chun dul i gcomhairle leis 

an Stát eisiúna agus chun cinntí a dhéanamh maidir le toiliú le haistriú isteach (i gcás ina bhfuil 

feidhm ag Airteagal 4(1)(c)) agus chun tuairim réasúnaithe a eisiúint, agus ina dhiaidh sin chun an 

phianbhreith a riar (lena n-áirítear luathscaoileadh saor/scaoileadh saor coinníollach). 

Beidh na cúirteanna inniúil chun cinntí a dhéanamh maidir le haithint agus chun orduithe 

forfheidhmithe/cimithe, oiriúnuithe agus aithintí páirteacha a dhéanamh. De réir mar a thuairiscigh 

ionadaithe na hÉireann, is é/í an tAire Dlí agus Cirt (le tacaíocht ó Sheirbhís Phríosúin na hÉireann) 

a dhéanfaidh measúnú ar an athshlánú sóisialta. Measann na saineolaithe gur cheart leigheas 

breithiúnach a chur ar fáil chun go bhféadfaí agóid a dhéanamh i gcoinne chinneadh an Aire Dlí 

agus Cirt gan glacadh leis an bhforghníomhú nuair is mian leis an duine faoi phianbhreith an 

phianbhreith a chur isteach sa Stát forghníomhaitheach agus má tá cúiseanna aige/aici lena 

chreidiúint go mbeadh athshlánú níos fearr i ndán dó/di dá bharr. 
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Forfheidhmíonn an tAire (trí Sheirbhís Phríosúin na hÉireann) an phianbhreith agus déanann sé/sí 

cinntí maidir le riar na pianbhreithe. 

An tÚdarás Lárnach 

Déantar teagmháil le húdaráis inniúla Ballstát eile trí Sheirbhís Phríosúin na hÉireann, ach ní 

bhíonn aon teagmháil dhíreach ag na húdaráis bhreithiúnacha le húdaráis inniúla eile. Chuir údaráis 

na hÉireann in iúl gur éascaíodh agus gur brostaíodh, leis an rogha sin, an chumarsáid agus, ag an 

am céanna, nach raibh aon idirghníomhaíocht leis an údarás inniúil eile i gceist léi. 

Oibríonn Seirbhís Phríosúin na hÉireann go dlúth lena contrapháirtithe i mBallstáit eile agus 

glacann sí páirt i ngrúpa EuroPris maidir le hoibriú CR 2008/909/CGB. Déanann sí cumarsáid 

freisin tríd an nGréasán Breithiúnach Eorpach. Rinneadh measúnú dearfach ar na cainéil sin cheana 

féin ó thaobh teagmhálacha úsáideacha a bhunú le húdaráis na mBallstát eile 

Bainistíonn Seirbhís Phríosúin na hÉireann riarachán na n-aistrithe isteach agus na n-aistrithe 

amach araon go lárnach. 

4.2. Doiciméid a theastaíonn chun an breithiúnas a aithint agus an phianbhreith a 

fhorghníomhú 

Foráiltear le halt 6(5) gurb iad seo a leanas na doiciméid is féidir a úsáid chun an breithiúnas a 

aithint agus an phianbhreith a fhorghníomhú: cóip den deimhniú, cóip den bhreithiúnas, agus 

aistriúchán ar an deimhniú nó aistriúchán ar an mbreithiúnas. Ní éilítear go sonrach leis an 

dréacht-reachtaíocht breithiúnas i scríbhinn: sainmhínítear gurb éard is ‘breithiúnas’ ann ‘cinneadh, 

ordachán nó ordú críochnaitheach’ agus folaítear leis taifead i scríbhinn den chinneadh, den 

ordachán nó den ordú sin. Níl fógra tugtha ag Éirinn faoi Airteagal 23 maidir le haistriúchán an 

deimhnithe, agus ní gá, faoin dréacht-reachtaíocht, an breithiúnas a aistriú. Mar sin, i gcás ina 

mbeidh gá leis an aistriúchán, déanfaidh an tAire socrú chun é sin a dhéanamh gan dul ar iontaoibh 

an Stáit eisiúna. 



  

 

7023/1/22 REV 1  CMG/dm 28 

 JAI.B  GA 
 

Foráiltear le halt 38(2) de Bhille 103 de 2021 go bhféadfaidh an chúirt chuí, sula ndiúltóidh sí 

géilleadh d’iarratas, doiciméadacht bhreise nó faisnéis bhreise a iarraidh ar údarás inniúil an Stáit 

eisiúna, agus nach mór don Aire fógra a thabhairt don údarás inniúil faoi iarraidh den sórt sin. Ós 

rud é nach bhfuil an córas ag feidhmiú go fóill, ní féidir a rá an mbeidh faisnéis fhorlíontach de 

dhíth go minic. Mar sin féin, ón taithí atá ann ar an gCoinbhinsiún tuigtear gur minic a bhíonn gá le 

comhairliúchán mionsonraithe leis an Stát eisiúna, go príomha i dtaobh imthosca an cháis inar 

tugadh breithiúnas ar dhuine in absentia (trí úsáid a bhaint as breithiúnais ó chásanna 

Tupikas, Zdziaszek agus Ardic chun treoraíocht a fháil). 

4.3. Critéir chun éascú an athshlánaithe shóisialta a mheasúnú 

Leag údaráis na hÉireann béim ar na critéir chun éascú an athshlánaithe shóisialta a mheasúnú 

(Airteagal 4(4) de CR 2008/909/CGB, alt 32(2) de Bhille 103 de 2021). Bunaithe ar an méid seo a 

leanas: 

- tuarascálacha ón nGarda Síochána agus ó Sheirbhís Promhaidh na hÉireann; 

- tuairim an duine, agus d’fhéadfaí é a bhunú freisin ar chomhairle dlí maidir le himpleachtaí 

na pianbhreithe don aistriú; 

- an measúnú ó Sheirbhís Phríosúin na hÉireann. 

Ní mór don Aire aird a thabhairt ar na nithe seo a leanas: 

1. aon duine de theaghlach an duine faoi phianbhreith a bheith sa Stát forghníomhaitheach; 

2. cineál agus méid aon nasc teanga, cultúrtha, sóisialta nó eacnamaíoch idir an duine faoi 

phianbhreith agus an Stát forghníomhaitheach, agus 

3. cibé nithe eile is cuí leis an Aire (alt 16(2)(c) de Bhille 103 de 2021). 

4.3.1.  Malartú faisnéise idir an Stát eisiúna agus an Stát forghníomhaitheach 

Agus machnamh á dhéanamh i dtaobh ar cheart breithiúnas a chur ar aghaidh, téann 

Seirbhís Phríosúin na hÉireann i gcomhairle leis an Stát forghníomhaitheach (Airteagal 4(3) agus 

(4) de CR 2008/909/CGB) agus lorgaítear tuarascálacha ó na húdaráis ábhartha (seirbhísí 

póilíneachta, promhaidh agus príosúin). Bunaithe ar na cúinsí sin, cuireann Seirbhís Phríosúin 

na hÉireann moladh faoi bhráid an Aire. 
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Chun dul ar aghaidh, ní mór gur deimhin leis an Aire go n-éascófaí, dá ndéanfadh an Stát 

forghníomhaitheach an phianbhreith a fhorfheidhmiú, athshlánú sóisialta an duine faoi phianbhreith 

agus athimeascadh rathúil an duine sin sa tsochaí ag féachaint do na critéir thuasluaite. 

Ós rud é nach bhfuil an córas ag feidhmiú go fóill, níor chuir Stát forghníomhaitheach aon tuairim 

faoi bhráid údaráis náisiúnta na hÉireann go fóill ar bhonn Airteagal 4(4) agus (5) de CR 

2008/909/CGB. Mar sin féin, faoi alt 15(2) de Bhille 103 de 2021, tá sé d’oibleagáid ar an Aire 

tuairimí an Stáit fhorghníomhaithigh a bhreithniú (lena n-áirítear aon tuairim réasúnaithe a tugadh). 

4.3.2. Tuairim an duine faoi phianbheith agus fógra a thabhairt don duine sin 

Is mar seo a leanas atá an dréachtnós imeachta chun ligean don duine faoi phianbhreith a t(h)uairim 

a thabhairt i gcomhréir le hAirteagal 6(3): féadfar tuairim a sholáthar i dteannta an iarratais tosaigh 

más é an duine faoi phianbhreith a dhéanann an t-iarratas; mura dtugtar an tuairim sin, nó más páirtí 

eile a dhéanann an t-iarratas, tabharfar deis don duine a thuairim a thabhairt; féadfar an tuairim a 

thabhairt ó bhéal nó i scríbhinn, agus má thugtar í ó bhéal, déanfaidh Seirbhís Phríosúin na hÉireann 

socruithe chun í a thaifeadadh i scríbhinn. 

Is gné thábhachtach den chinneadh i dtaobh an eiseofar an deimhniú í tuairim an duine faoi 

phianbhreith, ach féadfaidh an tAire a chinneadh deimhniú a eisiúint d’ainneoin nach dtacaíonn an 

duine faoi phianbhreith leis an aistriú, ar choinníoll gur deimhin leis an Aire go n-éascófaí leis 

athshlánú sóisialta an duine. Go dtí go dtabharfar CR 2008/909/CGB isteach, tá córas um aistriú á 

oibriú ag Éirinn atá bunaithe go hiomlán ar thoiliú faoin gCoinbhinsiún, agus tá forchoimeádas 

curtha isteach aici i ndáil le hAirteagal 3 den Phrótacal Breise a ghabhann leis an gCoinbhinsiún. 

Go ginearálta, is ar iarratas ón duine a rinneadh aistrithe agus, dá réir sin, ní dhearnadh aistrithe go 

dtí seo murar thacaigh an duine leis. Cuireann na saineolaithe i bhfáth gurb amhlaidh, a luaithe a 

thiocfaidh an dlí i bhfeidhm, ba cheart tuairim an duine a iarraidh agus a chur san áireamh, ach nár 

cheart an cinneadh a dhéanamh ar bhonn na tuairime/an chomhdhearcaidh amháin, toisc nach mór é 

a dhéanamh chun an t-athshlánú sóisialta a fheabhsú agus chun na críche sin amháin. 
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Phléigh na saineolaithe le toscaireacht na hÉireann cásanna féideartha ina bhféadfadh ‘turasóireacht 

bhreithiúnach’ tarlú agus iarrachtaí daoine faoi phianbhreith mí-úsáid a bhaint as cuspóir an 

‘athimeasctha sa tsochaí’. Baineann sé sin le cásanna ina bhfuil daoine, ar mhaithe le, mar shampla, 

dálaí príosúin níos compordaí nó leis an sásra luathscaoilte saor, tar éis cuspóirí athimeasctha 

sóisialta a agairt cé go raibh na naisc a bhí acu leis an tír faoi seach teoranta go leor. Léiríonn na 

cásanna sin an gá atá le bheith an-aireach agus measúnú á dhéanamh ar chuspóir an athimeasctha 

shóisialta agus ar thuairim an duine faoi phianbhreith. 

Agus CR 2008/909/CGB á chur chun feidhme, tá foráil á déanamh ag Éirinn don fhéidearthacht go 

ndéanfaí aistrithe amach neamh-chomhthoiliúil más rud é: 

- go bhfuil an duine á c(h)ur ar ais chuig an Stát baile ina gcónaíonn sé/sí; 

- go ndéanfar an duine a dhíbirt/a aistriú chuig a Stát baile ag deireadh a p(h)ianbhreithe mar 

thoradh ar an mbreithiúnas; 

- gur theith an duine chuig an Stát forghníomhaitheach. 

D’éileodh aistriú den sórt sin gur deimhin leis an Aire go n-éascódh an t-aistriú ‘athshlánú sóisialta 

an duine faoi phianbhreith agus athimeascadh rathúil an duine sin sa tsochaí’ (alt 16(2)(c) de 

Bhille 103 de 2021). 

Tá údaráis na hÉireann ag dréim leis, i dtéarmaí praiticiúla, ar dtús ar a laghad, gurb é/í an duine 

faoi phianbhreith a thionscnóidh formhór na n-aistrithe. 

Féadfaidh an duine faoi phianbhreith a t(h)oiliú a tharraingt siar, i gcás ina bhfuil gá leis an toiliú 

sin, sula ndéanfaidh údarás inniúil an Stáit fhorghníomhaithigh cinneadh an breithiúnas a aithint 

agus an phianbhreith a fhorghníomhú sa Stát sin. 

Cuirtear an cinneadh um aistriú in iúl don duine faoi phianbhreith i gcomhréir le hAirteagal 6(4), de 

bhun ailt 17(1)(b) agus 17(1)(c) de Bhille 103 de 2021. Ina theannta sin, foráiltear le halt 11 de 

Bhille 103 de 2021 go bhfuil sé d’oibleagáid ar an Aire fógra a thabhairt don duine faoi 

phianbhreith faoi na nithe seo a leanas: 

• cinneadh ón Aire an breithiúnas a chur ar aghaidh i leith an iarratais; 

• cinneadh maidir le haitheantas páirteach agus forfheidhmiú páirteach; 
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• go bhfuarthas cinneadh an breithiúnas a aithint i leith an iarratais; 

• go bhfuarthas faisnéis maidir le hoiriúnú na pianbhreithe; 

• cinneadh (lena n-áirítear na cúiseanna leis an gcinneadh) an deimhniú a tharraingt siar. 

4.4. Oiriúnú na pianbhreithe 

D’fhéadfadh sé gur ghá do chúirt chuí an phianbhreith a oiriúnú toisc (i) go bhfuil an fad ama nó (ii) 

go bhfuil an cineál dlíthiúil ar neamhréir le dlí na hÉireann, mar an Stát forghníomhaitheach agus 

an Stát eisiúna araon. 

Tá saincheisteanna maidir leis an gcineál dlíthiúil tar éis teacht chun cinn i leith pianbhreitheanna 

neamh-chomhoiriúnacha faoin gCoinbhinsiún. Le cinneadh ó Chúirt Uachtarach na hÉireann in 

Sweeney v. Governor of Loughan House &Ors [2014] IESC 42, cinneadh gur chuid de chineál 

dlíthiúil na pianbhreithe é an córas um scaoileadh saor coinníollach arna fheidhmiú ag an 

Ríocht Aontaithe ón bpointe leath bealaigh den phianbhreith, agus go raibh sé ina cheangal ar an 

Stát riaracháin/forghníomhaitheach. Ba é an impleacht a bhí ag an gcás sin go bhféadfadh sé go 

mbeadh gá i ngach cás oiriúnú a dhéanamh ar na heilimintí um scaoileadh saor coinníollach de 

phianbhreith. 

Agus CR 2008/909/CGB á thrasuí, braitheann an dréacht-reachtaíocht ar Airteagal 17 chun a 

chinneadh nach cuid de chineál dlíthiúil na pianbhreithe iad na bearta sin, agus gur cheart a mheas 

ina ionad sin gurb éard atá iontu an riar a dhéanann an Stát forghníomhaitheach ar an bpianbhreith. 

Foráiltear le halt 40(5) d’oiriúnú i gcás ina ndéantar fad ama na pianbhreithe a oiriúnú d’fhad ama 

pianbhreithe arna forordú le dlí na hÉireann i leith cion atá comhchosúil leis an gcion arb ina leith a 

forchuireadh an phianbhreith. 

Sa dá chás sin, is é dlí náisiúnta na hÉireann maidir le cionta den chineál céanna an tagairt, de réir 

Airteagal 8 de CR 2008/909/CGB. Mar sin féin, tá dearbhú déanta ag Éirinn nach gcuirfidh sí 

Airteagal 7(1) i bhfeidhm, agus dá bhrí sin go n-éileoidh sí fíorú ar choiriúlacht dhúbailte i ngach 

cás. 
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Cé nach bhfuil aon aistarraingtí tar éis tarlú ar an bhforas go bhfuil pianbhreith róbhog tar éis a 

oiriúnaithe i ndáil le CR 2008/909/CGB, cuireadh dhá phointe i dtábhacht maidir le haistrithe 

faoin gCoinbhinsiún: 

- tá a fhios ag údaráis na hÉireann go bhfuil drogall ar Stáit áirithe príosúnaigh a bhfuil 

pianbhreith saoil curtha orthu faoi réir íostréimhse coimeádta (pionós) a aistriú más rud é 

gurb é éifeacht an aistrithe go hÉirinn go ndéantar córas parúil na hÉireann (lena gceadaítear 

incháilitheacht le haghaidh parúil tar éis 12 bhliain) a chur i bhfeidhm; 

- ní dheachaigh an tAire ar aghaidh roimhe seo le haistriú duine ar cuireadh pianbhreith saoil 

air toisc gur chuir an Stát riaracháin in iúl dó/di gur dócha go mbeadh de thoradh ar oiriúnú 

go ngearrfaí pianbhreith chinntitheach níos giorra. 

Táthar ag ceapadh go mbeidh gá le hoiriúnú le haghaidh pianbhreitheanna sa bhreis ar an uasfhad 

ama a d’fhéadfaí a fhorchur in Éirinn, agus go bhféadfadh sé go mbeadh gá leis le haghaidh bearta 

pianbhreithe áirithe (amhail téarmaí coimeádta íosta le haghaidh pianbhreitheanna saoil), ach nach 

mbeidh gá leis go tráthrialta. 

Is léir nach bhfuil aon chás tagtha chun cinn faoi CR 2008/909/CGB go fóill, mar Stát 

forghníomhaitheach nó mar Stát eisiúna. 

4.5. Forais le neamhaithint nó le neamhfhorghníomhú 

Leagtar síos le halt 38(1) na forais ar a bhféadfaidh an chúirt diúltú géilleadh d’iarratas ar 

bhreithiúnas a aithint agus ar phianbhreith a fhorghníomhú, i gcomhréir le hAirteagal 9 de 

CR 2008/909/CGB. 

Is léir nach bhfuil aon chás tagtha chun cinn go fóill nár tugadh aistriú chun críche nó nár 

tionscnaíodh aistriú mar gheall ar na dálaí príosúin sa Stát forghníomhaitheach, toisc nach bhfuil an 

córas ag feidhmiú go fóill. Mar sin féin, táthar ag ceapadh – cosúil le himeachtaí BGE inar 

tarraingíodh anuas argóintí a bhaineann le dálaí coinneála – go dtarlóidh diúltuithe i gcás ina 

bhféadfadh baol a bheith ann go sárófar cearta bunúsacha. Go deimhin, is féidir úsáid a bhaint as 

breithiúnais CBAE (go háirithe tástáil Aranyosi agus Căldăraru, cé nach bhfuil sé curtha i 

bhfeidhm go fóill ag CBAE maidir le haistrithe faoi CR 2008/909/CGB) mar threoraíocht don 

léirmhíniú. 

Maidir le mórcheist a mbreithiúnas in absentia, féach mír 3.4.2 i ndáil le himeachtaí BGE. 
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Maidir le cinntí nach bhfuil duine freagrach go coiriúil agus lena bhforchuirtear cúram síciatrach ar 

an duine, dhéileáil na cúirteanna le déanaí in Éirinn leis an bhféidearthacht go n-aistreofaí daoine a 

chinntear a bheith neamhchiontach de dheasca gealtachta faoin gCoinbhinsiún i gcás S. v an tAire 

Dlí agus Cirt [2020] IEHC 632. Roimhe seo, ba é tuairim na hÉireann nár ceadaíodh. le 

reachtaíocht na hÉireann chun an Coinbhinsiún a chur chun feidhme, duine den sórt sin a aistriú 

faoin gCoinbhinsiún. Rialaigh an Ard-Chúirt in aghaidh an léirmhínithe sin, áfach. 

Tá foráil shainráite déanta sa dréacht-reachtaíocht maidir le daoine den sórt sin a aistriú. 

4.6. Aitheantas páirteach 

Ós rud é nach bhfuil an córas ag feidhmiú go fóill, de réir Bhille 103 de 2021: 

• Maidir le haistrithe isteach, i gcomhréir le hAirteagal 10 de CR 2008/909/CGB, foráiltear 

le halt 39 go bhfuil sé de fhreagracht ar an gcúirt a chinneadh an nglacfaidh sí le haithint pháirteach 

agus forfheidhmiú páirteach breithiúnais i gcás ina bhféadfadh sé nach n-aithneofar é ina iomláine 

mar gheall ar fhorais le neamhaithint, ach amháin dá ndéanfaí amhlaidh go gcuirfeadh sé le fad ama 

na pianbhreithe. Déantar foráil sa dréacht-reachtaíocht maidir le tuairimí údarás inniúil an Stáit 

eisiúna a lorg tríd an Aire agus, i gcás inarb iomchuí, chun go dtoileoidh an Stát eisiúna leis an 

aithint i ndáil le cuid den bhreithiúnas. 

• Maidir le haistrithe amach, féadfaidh an tAire toiliú ar an gcuma chéanna le haistriú a 

dhéanfar ar bhonn aitheantas a thabhairt do chuid den bhreithiúnas agus don chuid sin amháin. 

• Maidir le haitheantais pháirteacha isteach agus amach araon, is é an t-aon teorainn shonrach a 

fhorchuirtear ná nach gcuirfeadh an aithint pháirteach le fad ama na pianbhreithe. Déantar foráil, 

áfach, maidir le haistrithe isteach a fhágann nach gá a mheas go bhfuiltear ag cur leis an bhfad ama 

toisc go bhforfheidhmítear pianbhreith i leith líon níos lú cionta. 
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4.7. Dúshláin a bhaineann le comhlíonadh an spriocdháta don aithint agus don 

fhorfheidhmiú 

Ós rud é nach bhfuil an córas ag feidhmiú go fóill, níl údaráis na hÉireann in ann a thuar an 

gcomhlíonfar an sprioc-am dá bhforáiltear in Airteagal 12(2). 

Mar sin féin, mar an Stát forghníomhaitheach, ceanglaítear leis an dréacht-reachtaíocht ar an Aire/ar 

Seirbhís Phríosúin na hÉireann faisnéis ábhartha a sholáthar don Stát eisiúna faoi alt 50 (go sonrach 

alt 50(e) maidir le moilleanna). 

4.8. An dlí lena rialaítear forfheidhmiú na pianbhreithe 

Mar thoradh ar na forálacha is infheidhme de chuid an Stáit fhorghníomhaithigh maidir le 

luathscaoileadh saor nó scaoileadh saor coinníollach de réir Airteagal 17(1) de CR 2008/909/CGB, 

féadfar an deimhniú a tharraingt siar in aistrithe isteach agus in aistrithe amach araon. 

Ag féachaint d’Éirinn agus í ina Stát forghníomhaitheach, is fiú a bheith ar an eolas go n-oibríonn 

Éire córas loghadhbhunaithe, a bhforáiltear lena théarmaí caighdeánacha do scaoileadh saor 

neamhchoinníollach tar éis 75% den phianbhreith a bheith curtha isteach. I gcomhréir le rialú na 

Cúirte Breithiúnais i gcás Ognyanov, is é léirmhíniú na hÉireann nach féidir an loghadh sin a chur i 

bhfeidhm ach ar an gcuid sin den phianbhreith a chuirtear isteach tar éis an aistrithe. 

Dá réir sin, in éagmais foráil le haghaidh Airteagal 17(4) de CR 2008/909/CGB, d’fhéadfadh 

cásanna teacht chun cinn ina bhfuil feidhm ag córas um scaoileadh saor coinníollach (i.e. córas lena 

bhforáiltear do scaoileadh saor uathoibríoch nó lánroghnach faoi réir coinníollacha ag pointe 

sonraithe sa phianbhreith) agus nach bhfaigheann duine atá ag aistriú go hÉirinn aon tairbhe as an 

gcóras sin. 

Tá forálacha á dtabhairt chun críche faoi láthair le hArd-Aighne na hÉireann chun éifeacht a 

thabhairt d’Airteagal 17(4) a d’fhágfadh go bhféadfaí a aontú go gcuirfí i bhfeidhm foráil den dlí 

náisiúnta arna sonrú ag an Stát eisiúna, agus táthar ag ceapadh go dtabharfar isteach sa 

dréacht-reachtaíocht iad sula n-achtófar í. Ní mór a thabhairt faoi deara go ndearnadh obair 

fhairsing i gcomhthéacs na dréacht-reachtaíochta i ndáil leis an bhforáil sin. 
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Ós rud é nach bhfuil an córas á oibriú go fóill, ní féidir a thuar an mbeidh fadhbanna ann a 

bhaineann le hasbhaint tréimhse um chailleadh saoirse a cuireadh isteach cheana féin sa tír eisiúna. 

4.9. Dúshláin bhreise 

Ós rud é gur bainistíodh go dtí seo aistrithe príosúnach idirnáisiúnta faoi Choinbhinsiún Chomhairle 

na hEorpa 1983, ní raibh aon fhadhbanna praiticiúla ná dlíthiúla ann a bhain le hidirthuras. Níl aon 

fhadhbanna dlíthiúla ag Seirbhís Phríosúin na hÉireann ó tharla go mbíonn an barántas chun an 

t-aistriú a chur i gcrích ar láimh cheana féin roimh na socruithe le haghaidh dáta aistrithe. I dtéarmaí 

praiticiúla, is iad seo a leanas amháin na saincheisteanna: 

- dáta aistrithe oiriúnach a aontú do na páirtithe uile lena mbaineann (acmhainní tionlacain a 

bheith ar fáil etc.); 

- más rud é nach féidir le hoifigeach atá ainmnithe ar an mbarántas an t-aistriú a chur i gcrích 

a thuilleadh, ní mór barántas nua arna eisiúint ina sonraítear mionsonraí an oifigigh 

tionlacain ionaid a fháil; 

- má chuirtear eitilt ar ceal nó má chuirtear moill ar eitilt. 

Go dtí seo (ó 2012 i leith) ní raibh ach aon eachtra amháin ann inar ghá ainm oifigigh a athrú ag an 

nóiméad deireanach, agus bhí an tAire ar fáil chun an barántas nua a shíniú. Is maith an taithí a 

fuarthas go dtí seo sa mhéid nár thángthas ar aon mhórbhacainní. 

Cuireadh in iúl feabhsuithe inmhianaithe ar an gcomhar trasteorann agus ar an nós imeachta chun 

an deimhniú a eisiúint agus an breithiúnas a aithint agus a fhorghníomhú: 

- de réir Údarás Lárnach na hÉireann, tiocfaidh saincheisteanna chun cinn maidir le bainistiú 

a dhéanamh ar an éifeacht a bhíonn ag bearta um luathscaoileadh saor agus um scaoileadh 

saor coinníollach maidir le haistrithe isteach. Mar a nótáladh thuas, oibríonn Éire córas um 

luathscaoileadh saor atá loghadhbhunaithe, agus is é an léirmhíniú atá ar éifeacht chinneadh 

CBAE i gcás Ognyanov nach féidir loghadh a chur i bhfeidhm ar an gcuid sin den 

phianbhreith a cuireadh isteach roimh an aistriú. Dá réir sin, tá catagóir shaincheaptha 

maidir le scaoileadh saor feidhmiúcháin á breithniú chun éifeacht a thabhairt 

d’Airteagal 17(4) chun an fhéidearthacht go gcuirfí méadú suntasach ar an téarma coimeádta 

de facto atá le cur isteach a sheachaint; 
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- i bhfianaise an mhéadaithe atá ag teacht ar raon na mbeart maoirseachta tar éis scaoileadh 

saor atá á bhforchur, d’fhéadfadh sé go mbeadh gá le hathscrúdú a dhéanamh ar an 

idirghníomhaíocht idir CR 2008/909/CGB agus CR 2008/947/CGB chun aistrithe den sórt 

sin a éascú ar bhealach éifeachtach. Luaitear go fánach i Lámhleabhar an Choimisiúin gur 

féidir pianbhreith a cuireadh ar fionraí i bpáirt a aistriú trí úsáid a bhaint as an dá bheart le 

chéile, agus tagraítear don fhéidearthacht sin i ndréacht-reachtaíocht na hÉireann. 

D’fhéadfadh tairbhe a bheith le baint as athbhreithniú a dhéanamh ar an gcaoi a bhféadfadh 

na hionstraimí feidhmiú le chéile, agus ar an gá a d’fhéadfadh a bheith ann le leasuithe 

reachtacha chun a gcomhleanúnachas a fheabhsú. 

4.10. Staidreamh 

Faoi chóras an Choinbhinsiúin atá ann cheana agus faoin dréacht-reachtaíocht le haghaidh 

Threoir 2008/909/CGB tá oibleagáid reachtach intíre ann staidreamh cuimsitheach a choinneáil ar 

iarratais agus ar aistrithe agus tuarascáil bhliantúil a fhoilsiú ina bhfuil mionsonraí faoin staidreamh 

sin. 

Thug an Roinn Dlí agus Cirt an staidreamh seo a leanas um aistrithe dúinn le haghaidh 1995-2019: 

 553 iarratas ar aistriú isteach (450 ón Ríocht Aontaithe, 20 ón Spáinn, <10 tíortha eile) 

 154 aistriú isteach curtha i gcrích (133 ón Ríocht Aontaithe) 

 515 iarratas ar aistriú amach (391 ón Ríocht Aontaithe, 39 ón Ísiltír, 13 ón bPolainn, 10 ón 

Rómáin) 

 194 curtha i gcrích (151 ón Ríocht Aontaithe, 24 ón Ísiltír, <3 ó thíortha eile) 
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4.11. Conclúidí 

- Ós rud é nár cuireadh CR 2008/909/CGB chun feidhme go fóill, is deacair teacht ar 

chonclúidí. An dréachtfhoráil go ndéanann an tAire Dlí agus Cirt féin an cinneadh toiliú 

le haistriú isteach nó amach, tá sí i gcomhréir le CR 2008/909/CGB, toisc nach gá, le dlí 

an Aontais, idirghabháil bhreithiúnach a dhéanamh chun cinneadh a dhéanamh maidir 

le haistrithe trasteorann, ar choinníoll gur féidir agóid a dhéanamh i gcoinne cinneadh den 

sórt sin ina dhiaidh sin os comhair údarás breithiúnach. Mar sin féin, measann na 

saineolaithe gur cheart leigheas breithiúnach a chur ar fáil chun go bhféadfaí agóid a 

dhéanamh i gcoinne chinneadh an Aire Dlí agus Cirt gan glacadh leis an bhforghníomhú 

nuair is mian leis an duine faoi phianbhreith an phianbhreith a chur isteach sa Stát 

forghníomhaitheach agus má tá cúiseanna aige lena chreidiúint go mbeadh athshlánú níos 

fearr i ndán dó dá bharr. 

- Measann an fhoireann meastóireachta go bhfuil ‘aistriú amach neamh-chomhthoiliúil’ ina 

dhifríocht mhór idir an Coinbhinsiún agus CR 2008/909/CGB agus go bhféadfadh sé a 

bheith ina dhúshlán. Is fiú a nótáil gurb amhlaidh, faoin gCoinbhinsiún, nach n-aistríonn 

an tAire duine faoi phianbhreith de ghnáth mura n-iarrann an duine faoi phianbhreith é nó 

mura n-iarrtar é thar ceann an duine faoi phianbhreith. Is fiú a nótáil gur dúradh le linn 

na cuairte meastóireachta gur athrú suntasach ar an mbeartas a bheadh in athrú ar an staid 

sin, agus nár breithníodh a leithéid d’athrú go fóill. Is cosúil, áfach, nach bhfuil sé sin ag 

teacht le spiorad Threoir 2008/909/CGB, arb é is aidhm dó go díreach aistrithe a thabhairt 

isteach gan toiliú an duine faoi phianbhreith, i gcúinsí áirithe, ar choinníoll go gcomhlíontar 

cuspóir an athimeasctha. Ina theannta sin, cé go gcuirtear príosúnaigh ar an eolas go hiomlán 

faoi fhéidearthachtaí an aistrithe, níl aon phróiseas oibríochtúil ann chun aistrithe a 

thionscnamh i gcás nach mbíonn aistriú á iarraidh ag an duine faoi phianbhreith – agus níl 

aon obair ar siúl faoi láthair chun ceann a chur ar bun. Mar sin féin, ní choisctear leis an 

reachtaíocht cur chuige den chineál sin ar bhonn cás ar chás, ná an fhéidearthacht go gcuirfí 

próiseas struchtúrtha i bhfeidhm amach anseo. 
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Saincheist eile atá le lua, baineann sí le hoiriúnú: le cur chun feidhme Threoir 2008/909/CGB tá 

cur chuige difriúil á ghlacadh i gcomparáid le cásdlí na hÉireann agus tá sé beartaithe leis 

laghdú a chur ar a mhinice a bhíonn gá le hoiriúnú. D’fhéadfadh sé gur feabhas a bheadh mar 

thoradh air sin i gcomparáid leis an gcóras atá ann faoi láthair. Táthar ag ceapadh go mbeidh gá 

le hoiriúnú go príomha i gcásanna ina bhfuil uasfhad pianbhreithe i gceist, agus sna cásanna sin 

amháin, agus go mbainfear ‘breiseáin’ nach bhfuil comhoiriúnach. 

- Ar deireadh, le dálaí coinneála sna Ballstáit cinn scríbe cuirtear dúshlán breise roimh 

na hiarrachtaí cuspóir Threoir 2008/909/CGB a bhaint amach. Tá an t-údarás eisiúna i 

dteideal faisnéis a iarraidh ar an údarás forghníomhaitheach. Má theipeann ar an údarás 

forghníomhaitheach táscairí iomchuí a sholáthar maidir le staid an aistrí tar éis an aistrithe – 

lena n-áirítear faisnéis nuashonraithe maidir le naisc phearsanta, maidir leis an tsaoráid 

chuig a seolfar é nó í, maidir leis na cláir athshlánúcháin atá ar fáil sa tsaoráid sin, agus 

maidir leis na dálaí coinneála ábharacha – ba cheart don údarás eisiúna féachaint go 

cúramach ar cheart tosaíocht a thabhairt do chosaint an duine aonair agus don intentio legis. 

5. NASC IDIR CR 2002/584/CGB MAIDIR LEIS AN mBARÁNTAS GABHÁLA 

EORPACH AGUS CR 2008/909/CGB MAIDIR LE PIANBHREITHEANNA 

COIMEÁDTA 

5.1. Fadhbanna a bhaineann leis an nasc idir CR 2002/584/CGB maidir leis 

an mBarántas Gabhála Eorpach agus CR 2008/909/CGB maidir le 

pianbhreitheanna coimeádta 

Leasaítear leis an dréacht-reachtaíocht Acht BGE 2003 chun foráil a dhéanamh maidir le fillteacha 

chun pianbhreith a chur isteach faoi Airteagal 5(3) de Chinneadh Réime BGE atá le déanamh le 

CR2008/909/CGB. Ní foláir don Aire an breithiúnas agus an deimhniú faoi CR 2008/909/CGB a 

chur ar aghaidh chun go bhfillfear an náisiúnach (níl urchosc ag Éirinn ar thabhairt suas a 

náisiúnach féin; déanfar leasuithe ar an mBille um Barántas Gabhála Eorpach le haghaidh 

chónaitheoirí an Stáit fhorghníomhaithigh). 

Ós rud é nár cuireadh CR 2008/909/CGB chun feidhme go fóill, ní féidir leis na saineolaithe a fháil 

amach ar tháinig fadhbanna chun cinn leis an nasc idir CR 2002/584/CGB maidir leis an BGE agus 

CR 2008/909/CGB maidir le pianbhreitheanna coimeádta. Táthar ag ceapadh go dtiocfaidh 

ceisteanna chun cinn maidir le toiliú, go háirithe má dhéanann an duine iarrtha é a chúlghairm. 
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Is é an status quo go bhfuil córas aistrithe saincheaptha ann chun fillteacha faoi Airteagal 5(3) a 

éascú. Go praiticiúil, tá sé sin ag brath ar an gCoinbhinsiún. Tá saincheisteanna praiticiúla tagtha 

chun cinn i ndáil le haistriú maidir le costais. 

5.2. Conclúidí 

Ós rud é nár cuireadh CR 2008/909/CGB chun feidhme go fóill, ní féidir leis na saineolaithe a fháil 

amach ar tháinig fadhbanna chun cinn leis an nasc idir CR 2002/584/CGB maidir leis an BGE agus 

CR 2008/909/CGB maidir le pianbhreitheanna coimeádta. 

6. CINNEADH RÉIME 2008/947/CGB MAIDIR LE PROMHADH AGUS 

SMACHTBHANNAÍ MALARTACHA 

Rinneadh CR 2008/947/CGB maidir le promhadh agus smachtbhannaí malartacha 

(‘CR 2008/947/CGB’) a thrasuí i reachtaíocht náisiúnta na hÉireann trí achtú agus tosach feidhme 

an Achta um Cheartas Coiriúil (Aitheantas Frithpháirteach do Bhreithiúnas agus Cinntí Promhaidh), 

2019. Tháinig an tAcht sin i ngníomh go hiomlán an 23 Meán Fómhair 2019. 

6.1. Údaráis atá inniúil maidir le Cinneadh Réime 2008/947/CGB 

Tá feidhmeanna an údaráis inniúil in Éirinn chun críocha CR 2008/947/CGB roinnte idir an tAire 

agus na cúirteanna iomchuí; tá an tSeirbhís Promhaidh ainmnithe ag an Aire, áfach, mar an t-údarás 

inniúil a dhéanann ionadaíocht ar an Aire faoi théarmaí an Achta um Cheartas Coiriúil 

(Aitheantas Frithpháirteach do Bhreithiúnais agus Cinntí Promhaidh), 2019. Ní raibh an fhoireann 

meastóireachta in ann sonraí a fháil maidir le sásraí malartaithe faisnéise agus roinnt na 

bhfreagrachtaí idir an Roinn Dlí agus Cirt, an tSeirbhís Promhaidh agus na cúirteanna cuí. Maidir 

leis sin, thuairiscigh údaráis na hÉireann go raibh forbairt prótacal comhair idir an Roinn Dlí agus 

Cirt, an tSeirbhís Promhaidh agus cúirteanna cuí fós ag dul ar aghaidh. 
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NÓS IMEACHTA 

Éire ina Ballstát eisiúna 

An iarraidh go ndéanfadh an tAire an breithiúnas agus, i gcás inarb iomchuí, an cinneadh 

promhaidh (‘an breithiúnas’) a chur ar aghaidh chuig an mBallstát eile, féadfaidh Stiúrthóir na 

Seirbhíse Promhaidh í a thíolacadh i leith an duine faoi phianbhreith nó féadfaidh an duine faoi 

phianbhreith féin é sin a dhéanamh. 

Ar iarraidh a fháil ar bhreithiúnas a chur ar aghaidh chuig Ballstát eile, féadfaidh an tAire an 

breithiúnas a chur ar aghaidh más deimhin leis an Aire: (a) go bhfuil gnáthchónaí ar an duine faoi 

phianbhreith go dleathach sa Bhallstát eile, (b) gur fhill an duine faoi phianbhreith ar an Stát sin, nó 

gur mian leis an duine faoi phianbhreith filleadh ar an Stát sin, agus (c) gur tharla ceann amháin 

díobh seo a leanas: (i) go bhfuil an ghnáth-thréimhse chun achomharc a thionscnamh i gcoinne an 

bhreithiúnais tar éis dul in éag gan aon achomharc den sórt sin a bheith déanta; (ii) gur tarraingíodh 

siar nó gur éiríodh as an achomharc sin; (iii) i gcás aon achomharc mar sin, gur seasadh leis an 

mbreithiúnas. 

Má iarrann an duine faoi phianbhreith an breithiúnas a chur ar aghaidh chuig an mBallstát ach nach 

bhfuil cónaí dleathach ná gnáthchónaí air/uirthi ann, féadfaidh an tAire an breithiúnas a chur ar 

aghaidh chuig údarás inniúil an Bhallstáit lena mbaineann an iarraidh más deimhin leis an Aire: (a) 

gur thoiligh údarás inniúil an Bhallstáit sin leis an gcur ar aghaidh sin, agus (b) gur tharla ceann 

amháin díobh seo a leanas: (i) go bhfuil an ghnáth-thréimhse chun achomharc a thionscnamh i 

gcoinne an bhreithiúnais tar éis dul in éag gan aon achomharc den sórt sin a bheith déanta; (ii) gur 

tarraingíodh siar nó gur éiríodh as an achomharc sin; (iii) i gcás aon achomharc mar sin, gur seasadh 

leis an mbreithiúnas. 

I gcás ina mbeidh cinneadh déanta ag an Aire an breithiúnas a chur ar aghaidh, ní mór don Aire an 

breithiúnas a chur ar aghaidh in éineacht le deimhniú dá dtagraítear in Airteagal 6 de 

CR 2008/947/CGB (‘deimhniú faoi Airteagal 6’) (agus aistriúchán ar an deimhniú faoi Airteagal 6 i 

dteanga ábhartha), arna shíniú ag an Aire, go díreach chuig údarás inniúil an Bhallstáit trí aon 

mheán trínar féidir taifead i scríbhinn a sholáthar faoi choinníollacha lenar féidir le húdarás inniúil 

an Bhallstáit barántúlacht an dá dhoiciméad (nó, más infheidhme, trí nó ceithre dhoiciméad) a 

shuíomh. Féadfaidh an tAire, an tráth céanna a ndéanfaidh sé nó sí an cur ar aghaidh amhlaidh nó 

dá éis sin, iarraidh i scríbhinn a dhéanamh chuig údarás inniúil an Bhallstáit chun go gcuirfear 

an tAire ar an eolas faoin bpianbhreith choimeádta uasta, nó faoin mbeart eile lena mbaineann an 

cailleadh saoirse, a d’fhéadfaí a fhorchur ar an duine faoi phianbhreith más rud é gur mhainnigh sé 

nó sí an beart promhaidh nó an smachtbhanna malartach lena mbaineann a chomhlíonadh. 



  

 

7023/1/22 REV 1  CMG/dm 41 

 JAI.B  GA 
 

Féadfaidh an tAire, tar éis dó nó di féachaint don fhaisnéis nó d’oiriúnú an bhreithiúnais a fuarthas 

ó údarás inniúil an Bhallstáit fhorghníomhaithigh, cinneadh a dhéanamh an deimhniú faoi 

Airteagal 6 lena mbaineann a tharraingt siar más é tuairim an Aire gur le leas an phobail nó le leas 

an cheartais é é sin a dhéanamh. 

Ní mór don Aire, a luaithe is indéanta, fógra i scríbhinn a thabhairt don chúirt a thug an breithiúnas 

i ndáil leis an gcinneadh ó údarás inniúil an Bhallstáit fhorghníomhaithigh maidir le haistriú 

breithiúnais. 

Ní mór don Aire fógra a thabhairt d’údarás inniúil an Bhallstáit, trí aon mheán trínar féidir taifead i 

scríbhinn a sholáthar, a luaithe a thagann an tAire ar an eolas, i ndáil leis an mbreithiúnas in Éirinn, 

faoi aon imthosca nó aon chinntí a bhféadfadh sé gurb é an toradh a bheadh orthu, i dtuairim an 

Aire, dá mbeadh údarás inniúil an Bhallstáit ar an eolas faoi na himthosca nó na cinntí, go 

ndéanfadh údarás inniúil an Bhallstáit cinneadh amháin nó níos mó dá éis sin i ndáil leis an duine 

faoi phianbhreith. 

Más rud é, fad atá an beart promhaidh nó an smachtbhanna malartach lena mbaineann á mhaoirsiú 

ag an Stát forghníomhaitheach, go gcúisítear an duine faoi phianbhreith i gcion faoi dhlí 

na hÉireann, féadfaidh an tAire a iarraidh ar údarás inniúil an Bhallstáit fhorghníomhaithigh an 

inniúlacht a aistriú, a mhéid a bhaineann an inniúlacht sin leis an mbeart promhaidh sin nó leis an 

smachtbhanna malartach sin, ar ais go hÉirinn de bhun Airteagal 20(2) de CR 2008/947/CGB. 

I gcás ina mbeidh dlínse glactha in athuair ag Éirinn i ndáil leis an mbeart promhaidh nó leis an 

smachtbhanna malartach lena mbaineann, tabharfaidh an tAire fógra i scríbhinn faoi sin don duine 

faoi phianbhreith nó, má aistríodh an dlínse ar ais go hÉirinn toisc gur éalaigh an duine faoi 

phianbhreith nó nach bhfuil cónaí dleathach ná gnáthchónaí air nó uirthi a thuilleadh sa Bhallstát 

forghníomhaitheach, déanfaidh an tAire gach iarracht réasúnach an fógra sin a thabhairt don duine 

faoi phianbhreith. 
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Éire ina Ballstát forghníomhaitheach 

Nuair is í Éire an Ballstát forghníomhaitheach, measfar gnáthchónaí a bheith in Éirinn go dleathach 

ar dhuine nádúrtha a raibh a phríomháit chónaithe in Éirinn go dleathach ar feadh an 12 mhí díreach 

roimh an dáta a bhfuair an tAire breithiúnas i leith an duine sin arna chur ar aghaidh ag an údarás 

inniúil sa Stát eisiúna. 

D’ainneoin nach bhfuil cónaí go dleathach ná gnáthchónaí in Éirinn ar an duine faoi phianbhreith 

lena mbaineann, féadfaidh an tAire toiliú le breithiúnas a chur ar aghaidh más rud é: (a) gur 

saoránach de chuid na hÉireann an duine, nó (b) gurb é tuairim an Aire go bhfuil dlúthnaisc ag an 

duine le hÉirinn agus gur chun leasa athshlánú sóisialach an duine déanamh amhlaidh. 

Ní mór an breithiúnas ón mBallstát eisiúna a chur chuig an Aire (tugtar sonraí teagmhála na 

Seirbhíse Promhaidh). Mura mbeidh deimhniú faoi Airteagal 6 ag gabháil le breithiúnas nó má tá an 

deimhniú sin i dteanga seachas an Ghaeilge nó an Béarla, nó má tá sé neamhiomlán, nó más léir 

nach bhfreagraíonn sé don bhreithiúnas sin, ní mór don Aire, a luaithe is indéanta tar éis do ní 

ábhartha teacht chun cinn, an méid seo a leanas a dhéanamh, trí fhógra i scríbhinn arna thabhairt 

don údarás inniúil sa Bhallstát eisiúna: (a) an ní ábhartha a chur in iúl dó, agus (b) sonrú a 

dhéanamh ar thréimhse réasúnach ama ina bhféadfaidh an t-údarás inniúil sa Bhallstát eisiúna an 

ghníomhaíocht cheartaitheach is gá a dhéanamh i ndáil leis an ní ábhartha. 

Tar éis don Aire breithiúnas a fháil, ní mór don Aire: (a) iarratas a dhéanamh, ar fhógra a thabhairt 

don duine faoi phianbhreith, chuig an tSeirbhís Promhaidh agus chuig an gceannfort den 

Gharda Síochána don dúiche ina bhfuil cónaí nó ina mbeidh cónaí ar an duine faoi phianbhreith, 

chuig an gcúirt iomchuí chun an breithiúnas sin a aithint, nó (b) diúltú aitheantas a thabhairt don 

bhreithiúnas sin chun go nglacfaidh Éire freagracht as maoirseacht a dhéanamh ar an mbeart 

promhaidh nó ar an smachtbhanna malartach lena mbaineann. 
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Ní mór don Aire iarratas a dhéanamh chuig an gcúirt chuí a luaithe is indéanta agus, ar a laghad, in 

am trátha chun go mbeidh an chúirt chuí in ann cinneadh a dhéanamh ar an iarratas laistigh de 

thréimhse 60 lá tar éis don Aire breithiúnas a fháil, mar aon leis an deimhniú faoi Airteagal 6 a 

ghabhann leis. I gcásanna nach bhfuil deimhniú faoi Airteagal 6 ag gabháil le breithiúnas a fuair 

an tAire ón mBallstát eisiúna nó ina bhfuil an deimhniú sin i dteanga seachas an Ghaeilge nó an 

Béarla, nó ina bhfuil sé neamhiomlán, nó inar follas nach bhfreagraíonn sé don bhreithiúnas sin, 

agus inar iarr an tAire ar údarás inniúil an Bhallstáit eisiúna an ghníomhaíocht cheartaitheach is gá a 

dhéanamh i ndáil leis an ní sin, ní mór don chúirt cinneadh a dhéanamh maidir leis an iarratas 

laistigh de 60 lá tar éis an ghníomhaíocht cheartaitheach lena mbaineann a dhéanamh. 

Más rud é, in imthosca eisceachtúla, nach féidir leis an Aire an teorainn ama a chomhlíonadh, ní 

mór don Aire, a luaithe is indéanta, na cúiseanna leis an moill sin, agus an tréimhse a mheastar is gá 

chun cinneadh críochnaitheach a dhéanamh maidir leis an mbreithiúnas lena mbaineann, a chur in 

iúl don údarás inniúil sa Bhallstát eisiúna trí aon mheán lenar féidir taifead i scríbhinn a sholáthar. 

Más rud é, in imthosca eisceachtúla, nach féidir leis an gcúirt chuí an teorainn ama a chomhlíonadh 

(60 lá), ní mór di, a luaithe is indéanta, an mhoill sin, na cúiseanna leis an moill, agus an tréimhse a 

mheastar is gá chun cinneadh críochnaitheach a dhéanamh ar an mbreithiúnas lena mbaineann a 

chur in iúl don Aire. Ní mór don Aire, a luaithe is indéanta tar éis an fhaisnéis sin a fháil, trí aon 

mheán lenar féidir taifead a fhágáil i scríbhinn, an fhaisnéis sin a thabhairt don údarás inniúil sa 

Bhallstát eisiúna. 

Féadfaidh an tAire diúltú breithiúnas a aithint má tá feidhm ag ceann amháin nó níos mó de na 

forais seo a leanas: 

(a) nach bhfuil deimhniú faoi Airteagal 6 ag gabháil leis an mbreithiúnas nó go bhfuil an deimhniú 

sin i dteanga seachas an Ghaeilge nó an Béarla, nó go bhfuil sé neamhiomlán, nó gur follas nach 

bhfreagraíonn sé don bhreithiúnas sin, agus go bhfuil an tréimhse réasúnach ama a shonraítear san 

fhógra a tugadh don údarás inniúil sa Bhallstát eisiúna i leith an ní sin imithe in éag gan an 

ghníomhaíocht cheartaitheach is gá a bheith déanta i leith an ní sin; 

(b) go n-áirítear i ndeimhniú Airteagal 6 beart promhaidh nó smachtbhanna malartach nach dtagann 

faoi réim alt 19(1) den Acht um Cheartas Coiriúil (Aitheantas Frithpháirteach do Bhreithiúnais agus 

Cinntí Promhaidh), 2019; 
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(c) go bhfuil an duine faoi phianbhreith, de bhua aon Acht den Oireachtas, díolmhaithe ó 

ionchúiseamh, faoi dhlí na hÉireann, i leith cion arb éard atá ann gníomh nó neamhghníomh ar cion 

é lena mbaineann, go hiomlán nó go páirteach, an breithiúnas agus, más infheidhme, an cinneadh 

promhaidh; 

(d) go bhforáiltear leis an mbreithiúnas agus, más infheidhme, leis an gcinneadh promhaidh, do 

chóir leighis nó cóir theiripeach, ar cóir í a bheadh, i dtuairim an Aire, dodhéanta nó 

neamhphraiticiúil ag Éirinn a thabhairt nó a mhaoirsiú; 

(e) go mbaineann an breithiúnas le cion a meastar faoi dhlí na hÉireann go ndearnadh é go hiomlán 

nó go mórpháirteach in Éirinn. 

Ní mór don Aire diúltú breithiúnas a aithint má tá feidhm ag ceann amháin nó níos mó de na forais 

seo a leanas: 

(a) nach bhfuil an duine faoi phianbhreith tar éis filleadh agus nach mian leis nó léi filleadh ar 

Éirinn; 

(b) nár thoiligh an tAire leis an mbreithiúnas a chur ar aghaidh i leith an duine faoi phianbhreith i 

gcás nach bhfuil cónaí go dleathach ná gnáthchónaí in Éirinn ar an duine faoi phianbhreith; 

(c) gur lánléir ón bhfaisnéis a sholáthraítear sa deimhniú faoi Airteagal 6 lena mbaineann go sárófaí 

an prionsabal ne bis in idem dá n-aithneofaí an breithiúnas; 

(d) go mbaineann an breithiúnas le cion faoi dhlí an Bhallstáit eisiúna nach bhfreagraíonn do chion 

faoi dhlí na hÉireann; 

(e) go bhfuil an cion faoi dhlí an Bhallstáit eisiúna lena mbaineann an breithiúnas ag freagairt do 

chion faoi dhlí na hÉireann nach bhféadfaí imeachtaí a thionscnamh i gcoinne duine atá ar 

comhaois leis an duine faoi phianbhreith mar gheall ar a aois nó a haois tráth an chiona; 

(f) nár tháinig an duine faoi phianbhreith i láthair i bpearsa ag na himeachtaí a raibh an breithiúnas 

mar thoradh orthu, mura rud é go sonraítear sa deimhniú faoi Airteagal 6 a ghabhann leis an 

mbreithiúnas na nithe a cheanglaítear le pointí 2, 3 agus 4 de phointe (h) d’Iarscríbhinn I a 

ghabhann le CR 2008/947/CGB; 
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(g) gur lú ná 6 mhí fad ama an bhirt promhaidh nó an smachtbhanna mhalartaigh lena mbaineann nó 

gur lú ná 6 mhí an fad ama atá fágtha ag an mbeart nó ag an smachtbhanna. 

Má bhreithníonn an tAire diúltú an breithiúnas a aithint, féadfaidh an tAire, trí aon mheán lenar 

féidir taifead i scríbhinn a sholáthar, a iarraidh ar an údarás inniúil sa Bhallstát eisiúna aon fhaisnéis 

bhreise a éilítear a sholáthar don Aire a luaithe is indéanta, sula gcinnfidh an tAire gan breithiúnas a 

aithint. 

Ar iarratas a fháil ón Aire maidir le haitheantas a thabhairt do bhreithiúnas a cuireadh ar aghaidh, ní 

mór don chúirt chuí ordú a dhéanamh lena bhformhuinítear an breithiúnas chun críche aitheantais 

agus chun go nglacfaidh Éire freagracht as maoirseacht a dhéanamh ar an mbeart promhaidh nó ar 

an smachtbhanna malartach lena mbaineann. Más é tuairim na cúirte go bhfuil an beart promhaidh 

nó an smachtbhanna malartach lena mbaineann, de bharr a chineáil, nó a fhaid ama, ar neamhréir le 

dlí na hÉireann, féadfaidh an chúirt an beart nó an smachtbhanna a chur in oiriúint do bheart nó 

smachtbhanna arna fhorordú le dlí na hÉireann i leith cion a fhreagraíonn don chion ar forchuireadh 

an beart promhaidh nó an smachtbhanna malartach ina leith, agus féadfaidh sí na hoiriúnuithe lena 

mbaineann a shonrú in ordú. 

Tá údarás ag an gcúirt gan breithiúnas a aithint trí thagairt a dhéanamh do na forais chéanna le 

diúltú a d’fhéadfadh nó a chaithfidh an tAire a chur i bhfeidhm. Má bhreithníonn an chúirt diúltú an 

breithiúnas a aithint, féadfaidh an chúirt a iarraidh ar an Aire aon fhaisnéis bhreise arna héileamh ag 

an gcúirt a fháil ón údarás inniúil sa Bhallstát eisiúna a luaithe is indéanta, sula ndiúltóidh an chúirt 

breithiúnas a fhormhuiniú. 

Ní fhéadfaidh an tAire ná an chúirt diúltú breithiúnas a aithint ar an bhforas, i ndáil le cion ioncaim: 

(a) nach bhforchuirtear in Éirinn aon cháin ná aon dleacht den chineál lena mbaineann an cion, nó 

(b) go bhfuil na rialacha a bhaineann le cánacha, dleachtanna, custam nó rialú iomlaoide a bhfuil 

feidhm acu sa Stát eisiúna éagsúil leis na rialacha a bhfuil feidhm acu in Éirinn maidir le cánacha, 

dleachtanna, custam nó rialú iomlaoide. 

I gcás ina mbeidh ordú déanta ag an gcúirt chuí breithiúnas a aithint, ní mór di a chur faoi deara go 

ndéanfar cóip dheimhnithe den ordú, a bhfuil cóip den bhreithiúnas ag gabháil léi, a chur, laistigh 

de 4 lá oibre ó dháta déanta an ordaithe, (a) chuig an duine faoi phianbhreith, (b) chuig an Aire, (c) 

chuig Stiúrthóir na Seirbhíse Promhaidh, agus (d) chuig an gceannfort den Gharda Síochána don 

dúiche ina bhfuil cónaí nó ina mbeidh cónaí ar an duine faoi phianbhreith. 
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I gcás ina ndearnadh ordú chun breithiúnas a aithint agus, i gcás inarb infheidhme, an cinneadh 

promhaidh a aithint, ní mór don Aire: (a) aitheantas a thabhairt, chun go nglacfaidh Éire freagracht 

as maoirseacht a dhéanamh ar an mbeart promhaidh nó ar an smachtbhanna malartach lena 

mbaineann, don bhreithiúnas agus (b) a luaithe is indéanta, tabhairt faoi na bearta go léir is gá chun 

an beart promhaidh nó an smachtbhanna malartach a mhaoirsiú. 

Ní mór don Aire fógra a thabhairt láithreach don údarás inniúil sa Stát eisiúna, trí aon mheán lenar 

féidir taifead i scríbhinn a sholáthar, i dtaobh aon cheann díobh seo a leanas: (a) go n-aithníonn 

an tAire an breithiúnas; (b) aon chinneadh ón Aire nó ón gcúirt chuí maidir le diúltú aitheantas a 

thabhairt do bhreithiúnas, mar aon leis na cúiseanna atá leis an gcinneadh; (c) ordú ón gcúirt chuí 

lena n-oiriúnaítear beart promhaidh nó smachtbhanna malartach, mar aon leis na cúiseanna atá leis 

an oiriúnú; (e) má tá feidhm ag alt 30 den Acht um Cheartas Coiriúil (Aitheantas Frithpháirteach do 

Bhreithiúnais agus Cinntí Promhaidh) 2019 maidir le breithiúnas, nach nglacfaidh Éire freagracht 

uirthi féin as cinneadh ábhartha a dhéanamh. 

Ní mór don Aire an t-údarás inniúil sa Stát eisiúna a chur ar an eolas láithreach, trí aon mheán lenar 

féidir taifead i scríbhinn a sholáthar, i dtaobh aon cheann díobh seo a leanas: (a) go ndearnadh 

breithiúnas, deimhniú faoi Airteagal 6 nó aistriúchán air a chur ar aghaidh chuig an Aire; (b) nár 

cuireadh tús leis an maoirseacht nó gur scoireadh den mhaoirseacht ar an mbeart promhaidh nó ar 

an smachtbhanna malartach lena mbaineann, de bharr pardún, ilphardún nó loghadh pionóis a 

bheith deonaithe don duine faoi phianbhreith faoi dhlí na hÉireann nó an Bhallstáit eisiúna i leith an 

chiona lena mbaineann an breithiúnas agus, i gcás inarb infheidhme, lena mbaineann an cinneadh 

promhaidh. 

Más rud é, toisc nach féidir teacht ar an duine faoi phianbhreith in Éirinn tar éis an breithiúnas agus, 

i gcás inarb infheidhme, an cinneadh promhaidh mar aon leis an deimhniú faoi Airteagal 6 a 

ghabhann leis a bheith curtha ar aghaidh chuig an Aire de bhun Airteagail 5 agus 6 den 

Chinneadh Réime, nach indéanta d'Éirinn go hiarbhír maoirseacht a dhéanamh ar an mbeart 

promhaidh nó ar an smachtbhanna malartach lena mbaineann, ní mór don Aire an t-údarás inniúil sa 

Bhallstát eisiúna a chur ar an eolas a luaithe is indéanta, trí aon mheán lenar féidir taifead i 

scríbhinn a sholáthar, i dtaobh an mhéid sin. 
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I gcás ina bhfuil an tAire tar éis breithiúnas a aithint, ní mór don Aire, a luaithe is indéanta, trí aon 

mheán lenar féidir taifead i scríbhinn a sholáthar, aon chinneadh dá éis sin a chur in iúl don údarás 

inniúil sa Bhallstát eisiúna ar cinneadh é: (a) lena modhnaítear an beart promhaidh nó an 

smachtbhanna malartach lena mbaineann, (b) lena gcúlghairtear fionraí fhorghníomhú an 

bhreithiúnais, (c) lena gcúlghairtear an cinneadh maidir le scaoileadh saor coinníollach, nó (d) de 

thoradh mainneachtain duine faoi phianbhreith an beart promhaidh nó an smachtbhanna malartach a 

chomhlíonadh— (i) ar beart nó smachtbhanna é lena ndéantar pianbhreith choimeádta, nó beart eile 

a mbaineann cailleadh saoirse leis, a fhorfheidhmiú ar an duine, nó (ii) lena ndéantar pianbhreith 

choimeádta, nó beart eile a mbaineann cailleadh saoirse leis, a fhorchur ar an duine. 

Ní mór don Aire, a luaithe is indéanta, fógra a thabhairt don údarás inniúil sa Bhallstát eisiúna ag a 

bhfuil an dlínse cinneadh ábhartha a dhéanamh maidir leis an méid seo a leanas: (a) aon chinneadh 

ar dócha go mbeidh de thoradh air go gcúlghairfear an cinneadh um scaoileadh saor coinníollach trí 

úsáid a bhaint as an bhfoirm a leagtar amach in Iarscríbhinn II a ghabhann le CR 2008/947/CGB, 

(b) na fíorais agus na himthosca breise uile a n-iarrann an t-údarás inniúil sa Bhallstát eisiúna go 

ndéanfaí iad a sholáthar, nó (c) na fíorais agus na himthosca breise uile a bhfuil eolas orthu 

riachtanach chun go bhféadfaidh an t-údarás inniúil sa Bhallstát eisiúna an cinneadh ábhartha sin a 

dhéanamh i gcomhréir lena dhlí náisiúnta. 

Féadfaidh an tAire an dlínse i leith na maoirseachta ar an mbeart promhaidh nó ar an smachtbhanna 

malartach lena mbaineann agus i leith na gcinntí uile dá éis sin dá dtagraítear in Airteagal 14 de 

CR 2008/947/CGB a bhaineann leis sin a aistriú ar ais chuig an údarás inniúil sa Bhallstát eisiúna 

más rud é (a) gur deimhin leis an Aire ar fhorais réasúnacha gur imigh an duine faoi phianbhreith 

gan chead nó nach bhfuil cónaí dleathach ná gnáthchónaí air nó uirthi in Éirinn a thuilleadh, nó (b) 

go dtionscnaítear imeachtaí coiriúla nua i gcoinne an duine faoi phianbhreith sa Stát eisiúna agus go 

n-iarrann an t-údarás inniúil sa Stát eisiúna amhlaidh. Ní mór don Aire fógra a thabhairt don chúirt 

ábhartha gur aistríodh an dlínse ar ais chuig an mBallstát eisiúna laistigh de cheithre lá oibre ón uair 

a chuirtear an t-aistriú i gcrích. 
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6.2. Fadhbanna a bhaineann le mainneachtain Cinneadh Réime 2008/947/CGB a chur i 

bhfeidhm 

Rinneadh CR 2008/947/CGB a thrasuí sa reachtaíocht náisiúnta dhá bhliain ó shin, ach is beag 

cleachtas atá ann maidir le haistriú breithiúnas idir Éire agus Ballstáit eile ó shin i leith. Tugadh 

tuairisc don fhoireann meastóireachta nár próiseáladh ach ocht n-iarraidh (ocht n-iarratas) ar aistriú 

(ceithre cinn isteach agus ceithre cinn amach) tar éis thosach feidhme an Achta um 

Cheartas Coiriúil (Aitheantas Frithpháirteach do Bhreithiúnais agus Cinntí Promhaidh) 2019 agus 

nach raibh aon cheann díobh siúd aistrithe go rathúil go dtí dáta an mhisin meastóireachta. 

Thug an fhoireann meastóireachta dá haire gurb amhlaidh, i gcás ocht n-iarraidh ar aistriú a 

tuairiscíodh (iarratais), nach raibh an malartú faisnéise idir údaráis inniúla na mBallstát éifeachtúil 

go leor; is fadhb é comhlíonadh na teorann ama 60 lá chun aistriú a chur i gcrích. I gcásanna áirithe, 

níor thug údaráis inniúla na mBallstát eile aon fhreagra d’Éirinn ar chor ar bith, rud a bhféadfadh 

tionchar ar díol imní é a bheith aige ar mhuinín fhrithpháirteach as córais dlí na mBallstát eile agus 

ar chur i bhfeidhm phrionsabal an aitheantais fhrithpháirtigh do chinntí promhaidh agus do 

smachtbhannaí malartacha. 

Seo roinnt samplaí de chásanna lena dtarraingítear aird ar na deacrachtaí sin maidir le cumarsáid 

idir údaráis inniúla na mBallstát agus ar thug údaráis na hÉireann tuairisc don fhoireann 

meastóireachta orthu: 

Éire ina Ballstát eisiúna 

- I mBealtaine 2020, chuir Éire iarratas ar aistriú chuig Ballstát eile maidir le maoirseacht 

phobail ar dhuine a cuireadh faoi phianbhreith mar gheall ar ionsaí gnéis. I 

mí an Mheithimh 2021 (bliain amháin ina dhiaidh sin) dhiúltaigh údarás inniúil an 

Bhallstáit fhorghníomhaithigh glacadh leis an aistriú toisc go raibh an t-ordú 

maoirseachta le dul in éag i lár mhí Iúil 2021. 
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- I mí Feabhra 2020, chuir Éire iarratas ar aistriú chuig Ballstát eile maidir le maoirseacht 

phobail ar dhuine a cuireadh faoi phianbhreith mar gheall ar ionsaí gnéis toisc gur 

athraigh an duine faoi phianbhreith a áit chónaithe chuig an mBallstát eile sin in 2019. 

Tá faisnéis ag údaráis na hÉireann gur bhuail an duine faoi phianbhreith le hoifigeach 

promhaidh de chuid an Bhallstáit sin mar chuid dá phróiseas chun oiriúnacht a mheas, 

ach níl aon aiseolas foirmiúil faighte ón mBallstát forghníomhaitheach lena 

ndeimhnítear aistriú an ordaithe, in ainneoin gur iarr údarás inniúil na hÉireann go mion 

minic ar údarás inniúil an Bhallstáit fhorghníomhaithigh faisnéis a chur ar fáil i dtaobh 

ar deimhníodh nó ar diúltaíodh an t-aistriú. Dá thoradh sin, is le hÉirinn fós an dlínse 

chun an t-ordú a fhorghníomhú. 

- I mí Iúil 2021 (cúig mhí ó shin), chuir Éire iarratas ar aistriú chuig Ballstát eile maidir le 

maoirseacht phobail ar dhuine a cuireadh faoi phianbhreith as ionsaí gnéis toisc gur 

aistríodh an duine faoi phianbhreith as Éirinn ag deireadh an chuid choimeádta dá ordú, 

ach bhain cuid na maoirseachta pobail fós leis an ordú (pianbhreith a cuireadh ar fionraí 

go páirteach). Thoiligh údarás inniúil an Bhallstáit fhorghníomhaithigh leis an iarraidh a 

bhí á déanamh go ndéanfaí cuid na maoirseachta pobail den ordú a aistriú chuig 

an mBallstát forghníomhaitheach. Cuireadh an deimhniú um aistriú faoina bhráid, ach ní 

bhfuarthas aon fhreagra anall go dáta an mhisin meastóireachta i dtaobh ar daingníodh 

nó ar diúltaíodh an t-aistriú. Dá thoradh sin, is le hÉirinn fós an dlínse chun an t-ordú a 

fhorghníomhú. 
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Éire ina Ballstát forghníomhaitheach 

- I mí Feabhra 2020 fuair Éire iarratas ar aistriú ó Bhallstát eile maidir le maoirseacht phobail 

ar dhuine a cuireadh faoi phianbhreith mar gheall ar ionsaí mígheanasach. Bhí faisnéis 

mhícheart sa deimhniú um aistriú maidir le seoladh áit chónaithe an duine in Éirinn. Ní raibh 

na húdaráis na hÉireann in ann an duine a aimsiú agus diúltaíodh don aistriú. 

- I mí an Mhárta 2020, fuair Éire iarratas ar aistriú ó Bhallstát eile maidir le hordú seirbhíse 

pobail i ndáil le duine a cuireadh faoi phianbhreith mar gheall ar chalaois. Bhí faisnéis 

mhícheart sa deimhniú um aistriú maidir le seoladh áit chónaithe an duine in Éirinn. Ní raibh 

na húdaráis na hÉireann in ann an duine a aimsiú agus diúltaíodh don aistriú. 

- I mí an Mheithimh 2020 fuair Éire iarratas ar aistriú ó Bhallstát eile maidir le maoirseacht 

phobail ar dhuine a cuireadh faoi phianbhreith mar gheall ar ghadaíocht. Bhí údaráis 

na hÉireann in ann an duine faoi phianbhreith a aimsiú in Éirinn. Chinn an chúirt chuí 

glacadh leis an aistriú agus an breithiúnas aistrithe a oiriúnú do dhlí na hÉireann. D’iarr sí ar 

údarás inniúil an Bhallstáit eisiúna an cinneadh sin a fhormheas, ach ní bhfuarthas aon 

dearbhú ón mBallstát eisiúna. Dá thoradh sin, níor aistríodh an t-ordú cúirte go hÉirinn. 

- I mí Dheireadh Fómhair 2021, fuair Éire iarratas ar aistriú ó Bhallstát eile maidir le hordú 

seirbhíse pobail i ndáil le duine a cuireadh faoi phianbhreith mar gheall ar ghadaíocht. De 

réir na faisnéise arna soláthar ag údarás inniúil an Bhallstáit eisiúna, is in Éirinn atá an duine 

faoi phianbhreith, ach níor éirigh le húdaráis na hÉireann an duine a aimsiú anall go dáta an 

mhisin meastóireachta. 

Ba mhaith leis an bhfoireann meastóireachta a chur in iúl nach bhfuil a ndóthain gníomhaíochtaí 

múscailte feasachta, scaipthe faisnéise agus oiliúna déanta ag údaráis na hÉireann in Éirinn maidir 

le CR 2008/947/CGB a thrasuí sa reachtaíocht náisiúnta. 
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6.3. Conclúidí 

- Trasuíodh CR 2008/947/CGB i reachtaíocht náisiúnta na hÉireann le déanaí agus is 

cleachtas nua é, agus níor cuireadh i bhfeidhm go praiticiúil é ach i líon beag cásanna. 

- Shainaithin na saineolaithe an iliomad cásanna inar tharla cumarsáid neamhéifeachtúil idir 

údaráis inniúla na mBallstát agus a bhféadfadh sé go mbeadh de thoradh orthu (a) go 

n-imrítear tionchar ar díol imní é ar an muinín fhrithpháirteach as córais dlí Ballstát eile, (b) 

go ndéantar roinnt orduithe cúirte a fhorghníomhú go comhuaineach i roinnt Ballstát i leith 

aon chion amháin, (c) nach bhforghníomhaítear an t-ordú cúirte ar chor ar bith agus go 

seachnóidh an duine faoi phianbhreith gach pionós, (d) nach mbaintear amach athshlánú 

sóisialta an duine faoi phianbhreith ná cosaint na n-íospartach agus an phobail i gcoitinne. 

- Tugann na saineolaithe dá n-aire go bhfuil cumarsáid éifeachtúil thráthúil idir údaráis 

inniúla na mBallstát fíorthábhachtach chun cur i bhfeidhm phrionsabal an aitheantais 

fhrithpháirtigh maidir le breithiúnais agus cinntí promhaidh a chur chun cinn d’fhonn 

maoirseacht a dhéanamh ar bhearta promhaidh agus ar bhearta malartacha agus ag féachaint 

d’aidhmeanna CR 2008/947/CGB. D’fhéadfadh cumarsáid neamhéifeachtach idir údaráis 

inniúla na mBallstát a bheith ina cúis le neamhchomhlíonadh na dteorainneacha ama chun 

aistrithe a chur i gcrích. Níor leor na gníomhaíochtaí múscailte feasachta, scaipthe faisnéise 

agus oiliúna a rinneadh in Éirinn maidir le CR 2008/947/CGB a thrasuí sa reachtaíocht 

náisiúnta. 

- Ba cheart forbairt prótacal comhair idir an Roinn Dlí agus Cirt, an tSeirbhís Promhaidh agus 

na cúirteanna cuí a thabhairt chun críche. 
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7. CINNEADH RÉIME 2009/829/CGB MAIDIR LEIS AN ORDÚ MAOIRSEACHTA 

EORPACH 

Rinneadh CR 2009/829/CGB maidir le prionsabal an aitheantais fhrithpháirtigh a chur i bhfeidhm, 

idir Ballstáit an Aontais Eorpaigh, ar chinntí faoi bhearta maoirseachta mar rogha mhalartach ar 

choinneáil shealadach (‘CR 2009/829/CGB’) a thrasuí i reachtaíocht náisiúnta na hÉireann trí achtú 

agus tosach feidhme an Achta um Cheartas Coiriúil (Aitheantas Frithpháirteach do Chinntí ar 

Bhearta Maoirseachta) 2020. Tháinig an tAcht sin i bhfeidhm an 5 Feabhra 2021. 

7.1. Údaráis atá inniúil maidir le Cinneadh Réime 2009/829/CGB 

An Ballstát eisiúna:3 

I gcás inarb í Éire an Stát eisiúna, is í an chúirt atá inniúil chun bearta maoirseachta a fhorchur ar an 

duine lena mbaineann an t-údarás inniúil. 

Ní thagann cinneadh maoirseachta in ionad cinneadh cúirte maidir le bannaí. Is foráil 

chomhthreomhar é lena ndéantar foráil maidir le faireachán atá le déanamh ar choinníollacha 

sonraithe ag an Stát forghníomhaitheach fad atá an duine faoi bhannaí de chuid na hÉireann. 

Féadfaidh duine cinneadh maoirseachta a lorg tráth a ndéantar gnáthiarratas ar bhannaí nó tar éis 

bannaí a bheith deonaithe. Déantar an t-iarratas chuig an gCúirt a bhfuil an banna á láimhseáil aige, 

agus is é nó is í an duine faoi mhaoirseacht a dhéanann é ar fhógra chuig an ionchúisitheoir agus 

chuig an Údarás Lárnach. 

                                                 
3 De réir an ábhair scaipthe faisnéise ‘An tAcht um Cheartas Coiriúil (Aitheantas Frithpháirteach do Chinntí ar 

Bhearta Maoirseachta), 2020: Achoimre ar na socruithe agus freagrachtaí oibríochta’ a chuir údaráis náisiúnta 

na hÉireann ar fáil don fhoireann meastóireachta (féach an iarscríbhinn). 
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Ní fhéadfar cinneadh maoirseachta a dhéanamh ach amháin maidir leis an méid seo a leanas: 

a) duine a chúisítear i gcion lena ngabhann pionós uasta 12 mhí phríosúnachta ar a 

laghad; 

b) an Ballstát ina bhfuil gnáthchónaí agus cónaí dleathach ar an duine. 

Cuirtear srian leis an Acht ar bhreitheanna a chur ar aghaidh chuig an mBallstát ina bhfuil 

gnáthchónaí agus cónaí dlíthiúil ar an duine. Ní dhéantar foráil leis maidir le cinntí a chur ar 

aghaidh chuig Ballstáit eile. 

Má aontaíonn an chúirt cinneadh maoirseachta a ordú, déanann an tSeirbhís Cúirteanna teagmháil 

leis an Údarás Lárnach agus leis an ionchúisitheoir chun an deimhniú a ullmhú agus téann 

an tÚdarás Lárnach i dteagmháil leis an mBallstát forghníomhaitheach. Má thagann ceist chun cinn 

maidir le haitheantas, tugann an tÚdarás Lárnach ar ais chuig an gcúirt í le haghaidh gníomhaíocht 

chuí. 

Má aontaíonn an Stát forghníomhaitheach an cinneadh maoirseachta a aithint, cuireann 

an tÚdarás Lárnach é sin in iúl do na páirtithe, agus, i gcás ina ndéantar an duine a athchur faoi 

choimeád, do rialtóir an phríosúin. Déanann an rialtóir socrú ansin chun an cúirtbhanna a thógáil 

agus an duine a scaoileadh saor. Más rud é go bhfuil an duine faoi bhannaí agus nach bhfuiltear tar 

éis an cúirtbhanna a thógáil, déanann an chúirt socrú chun é a thógáil. Ina dhiaidh sin, ní mór don 

duine tuairisciú don Bhallstát forghníomhaitheach de réir mar a shonraíonn an Stát sin. 

Ach éifeacht a bheith leis an gcinneadh, déanann an tÚdarás Lárnach fógraí ina dhiaidh sin 

ón mBallstát forghníomhaitheach maidir leis an gcinneadh maoirseachta a tharchur chuig an gcúirt 

agus chuig an ionchúisitheoir. 

Féadfaidh an chúirt cinneadh ina dhiaidh sin a dhéanamh maidir leis an gcinneadh maoirseachta, ar 

a tionscnamh féin nó ar iarratas ón ionchúisitheoir nó ón duine atá faoi mhaoirseacht. Áirítear ar na 

cinntí sin: (a) athnuachan, (b) cúlghairm nó (c) modhnú ar an gcinneadh maoirseachta. Féadfar 

cinneadh maoirseachta a chúlghairm más rud é: 

a) gur sáraíodh na coinníollacha (is faoin gcúirt é cúlghairm a chinneadh, bunaithe ar 

na himthosca agus ar an sárú); 

b) nach féidir an duine a aimsiú nó gur bhog sé nó sí chuig Stát eile (cúlghairm 

shainordaitheach); 

c) nach féidir leis an Stát forghníomhaitheach faireachán a dhéanamh a thuilleadh ar an 

gcinneadh (cúlghairm shainordaitheach). 
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Tugtar fógra tríd an Údarás Lárnach don Bhallstát forghníomhaitheach maidir le gníomhaíochtaí na 

cúirte. I gcás ina ndéantar modhnú ar an gcinneadh, tugann an tÚdarás Lárnach fógra faoi sin don 

Bhallstát forghníomhaitheach agus iarrann sé go n-aontóidh sé leis an modhnú. Má dhiúltaíonn an 

Ballstát forghníomhaitheach glacadh leis an modhnú, filleann an tÚdarás Lárnach ar an gcúirt chun 

a chinneadh an ndéanfar an cinneadh a chúlghairm. 

Ar dhul in éag nádúrtha do chinneadh maoirseachta (i.e. i gcás ina mbaintear an dáta éaga amach 

gan teagmhas ar bith), féadfaidh an chúirt síneadh ama a iarraidh ar a tionscnamh féin nó ar iarratas 

ón ionchúisitheoir nó ón duine faoi mhaoirseacht. 

An Ballstát forghníomhaitheach4 

Más rud é gurb í Éire an Ballstát forghníomhaitheach, is í an Chúirt Dúiche an tÚdarás Inniúil, nó, i 

gcás cionta áirithe, is í an Ard-Chúirt an tÚdarás Inniúil. Déanann an Garda Síochána faireachán ar 

an gcinneadh ina dhiaidh sin. 

Faigheann an tÚdarás Lárnach cinneadh maoirseachta agus deimhniú ón mBallstát eisiúna. 

Deimhníonn an tÚdarás Lárnach nach bhfuil lochtanna soiléire ar bith ar an deimhniú (faisnéis ar 

iarraidh agus/nó nach bhfuil sé ag teacht leis an gcinneadh a ghabhann leis) agus iarrann sé tuilleadh 

faisnéise agus aistriúchán más gá. 

Ina dhiaidh sin, tugann sé treoir do OPAS iarratas a dhéanamh chuig an gcúirt ábhartha an t-ordú 

maoirseachta a fhormhuiniú. 

Na bearta maoirseachta a d’fhéadfadh a bheith faoi réir cinneadh maoirseachta, bíonn siad teoranta 

ar dtús do na bearta sainordaitheacha a leagtar amach i roinn na n-iarratas amach thuas, ach 

féadfaidh an tAire bearta breise a áireamh. 

                                                 
4De réir an ábhair scaipthe faisnéise ‘An tAcht um Cheartas Coiriúil (Aitheantas Frithpháirteach do Chinntí ar 

Bhearta Maoirseachta) 2020: Achoimre ar na socruithe agus freagrachtaí oibríochta’ a chuir údaráis náisiúnta 

na hÉireann ar fáil don fhoireann meastóireachta (féach an iarscríbhinn). 
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Tá sé de cheangal ar an gcúirt an cinneadh maoirseachta a fhormhuiniú mura rud é go bhfuil feidhm 

ag na forais le diúltú. Áirítear orthu sin: 

a) nach bhfuil an duine ina chónaí go dleathach, níl gnáthchónaí air nó uirthi in Éirinn 

ná níl sé nó sí ina shaoránach de chuid na hÉireann; 

b) nach mian leis an duine filleadh ar Éirinn; 

c) gur cion achomair é an cion a bhféadfadh ionchúiseamh a bheith déanta ina leith in 

Éirinn murach go bhfuil sé faoi urchosc reachta anois; 

d) nách bhféadfaí Barántas Gabhála Eorpach a eisiúint i ndáil leis an gcion; 

e) gur léir láithreach go mbeadh feidhm ag ne bis in idem; 

f) nach bhfuil coiriúlacht dhúbailte ann; 

g) mar gheall ar aois an duine, nach bhféadfaí imeachtaí a thionscnamh i gcoinne an 

duine i leith an chiona chéanna in Éirinn; 

h) nach dtagann na bearta atá beartaithe faoi chuimsiú na mbeart maoirseachta 

incheadaithe. 

Má tá beart maoirseachta atá sonraithe ar neamhréir le dlí na hÉireann, féadfaidh an chúirt an beart 

a oiriúnú do bheart: 

a) a thagann faoi na bearta incheadaithe; 

b) atá infhorchurtha in Éirinn mar choinníoll bannaí; 

c) a fhreagraíonn, a mhéid is féidir, don bheart bunaidh; 

d) nach bhfuil níos déine ná an chéad bheart. 

Tá feidhm ag teorainn ama ghinearálta 20 lá oibre ón uair a fhaigheann an tÚdarás Lárnach an 

cinneadh go dtí go ndéantar cinneadh na cúirte. Má sháraítear an teorainn sin, ba cheart don 

Údarás Lárnach é sin a chur in iúl don Bhallstát eisiúna. 
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Ar an gcinneadh a fhormhuiniú, déantar faireachán ar an mbeart in Éirinn amhail is dá mba 

chinneadh é a rinneadh in Éirinn, agus ar an ordú a dhéanamh ní mór don chúirt a ordú go 

ndéanfaidh an Garda Síochána faireachán ar an gcomhlíonadh. Ní mór sonrú a dhéanamh in ordú 

um fhormhuiniú freisin ar an gceannfort den Gharda Síochána don cheantar ina bhfuil nó ina 

mbeidh cónaí ar an duine faoi mhaoirseacht a gcaithfidh an duine faoi mhaoirseacht tuairisciú dó nó 

di a luaithe is indéanta tar éis don duine faoi mhaoirseacht teacht go hÉirinn. 

Ar chinneadh a fhormhuiniú, ba cheart don chúirt cóip den chinneadh a chur chuig an 

Údarás Lárnach, chuig an gceannfort ábhartha den Gharda Síochána agus chuig an duine faoi 

mhaoirseacht. Cuireann an tÚdarás Lárnach faisnéis ar fáil ansin don Bhallstát eisiúna. 

Féadfaidh an Ballstát eisiúna an cinneadh a athnuachan, a leasú nó a chúlghairm. Cuirfear a leithéid 

de ghníomhaíocht in iúl don Údarás Lárnach agus ba cheart iarratas a dhéanamh chuig an gcúirt 

chun an ghníomhaíocht sin a léiriú. 

I gcás ina dtarlaíonn sárú líomhnaithe ar an gcinneadh maoirseachta, féadfaidh comhalta den 

Gharda Síochána iarratas a dhéanamh chuig an gcúirt maille le faisnéis faoi mhionn maidir leis an 

sárú líomhnaithe. Má aontaíonn an chúirt gur tharla sárú, ordaíonn sí don Údarás Lárnach fógra a 

thabhairt don Bhallstát eisiúna. Mura ndéanann an Ballstát eisiúna an cinneadh a chúlghairm nó a 

mhodhnú tar éis dhá fhógra nó níos mó a bheith seolta, eisíonn an chúirt fógra deiridh. Murar 

ghníomhaigh an Ballstát eisiúna go fóill, cúlghaireann an chúirt formhuiniú an chinnidh 

maoirseachta. 

Sa chás nach féidir an duine faoi mhaoirseacht a aimsiú in Éirinn, féadfaidh comhalta den 

Gharda Síochána iarratas a dhéanamh chuig an gcúirt maille le faisnéis faoi mhionn chuige sin. 

Féadfaidh an chúirt formhuiniú an ordaithe a chúlghairm ansin, ach ar chaoi ar bith cuirfidh sí é sin 

in iúl don Údarás Lárnach agus déanfaidh an tÚdarás sin fógra a thabhairt don Bhallstát eisiúna 

ansin. 

Ainmnítear an tAire mar an tÚdarás Lárnach in Éirinn chun críocha CR 2009/829/CGB nuair is í 

Éire an Ballstát forghníomhaitheach nó an Ballstát eisiúna. 
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7.2. Fadhbanna a bhaineann le mainneachtain Cinneadh Réime 2009/829/CGB a chur i 

bhfeidhm 

Ón uair a trasuíodh CR 2009/829/CGB i reachtaíocht náisiúnta na hÉireann, níor taifeadadh aon 

iarrataí ar aistriú isteach ná ar aistriú amach; dá bhrí sin, níl aon taithí phraiticiúil ann ar chur i 

bhfeidhm Threoir 2009/829/CGB. Mar sin féin, tá gá le tuilleadh gníomhaíochtaí múscailte 

feasachta do ghairmithe ceartais choiriúil maidir leis an ábhar. 

7.3. Conclúidí 

- Níl ann aon taithí phraiticiúil ann ar chur i bhfeidhm CR 2009/829/CGB. Tá gá le 

gníomhaíochtaí múscailte feasachta do ghairmithe ceartais choiriúil maidir leis an ábhar. 

8. OILIÚINT 

8.1. Oiliúint a bhaineann le CR 2002/584/CGB, CR 2008/909/CGB 2008/947/CGB, agus 

CR 2009/829/CGB 

Cuireann an tAonad Idirnáisiúnta in OSIP oiliúint ionduchtúcháin ar fáil d’ionchúisitheoirí nua 

chomh maith le hoiliúint leanúnach ar fhorbairtí dlí agus cruinnithe aonaid rialta. Cuirtear 

nuashonruithe rialta ar fáil dóibh, lena n-áirítear nuashonrú ar Lámhleabhar an Choimisiúin nó ar 

dhoiciméid straitéiseacha ó Eurojust nó ón nGréasán Breithiúnach Eorpach. Tá sraith oiliúna ann 

freisin maidir le dlí an Aontais agus an dlí idirnáisiúnta. 

Is féidir le breithiúna páirt a ghlacadh i gcláir oiliúna éagsúla a eagraíonn an Ard-Chúirt. Bíonn 

aturnaetha agus abhcóidí faoi réir Clár Forbartha Leanúnaí (25 uair an chloig sa bhliain). Cuireann 

an Dlí-Chumann agus fiontair phríobháideacha oiliúint ar fáil. Is minic a eagraíonn institiúidí 

éagsúla oideachais seimineáir ar an mBarántas Gabhála Eorpach. 

I measc na ndeiseanna oiliúna eile tá an Cumann um Thaighde agus Forbairt Ceartais Choiriúil 

(ACJRD), oiliúint nó seimineáir arna n-eagrú ag Acadamh an Dlí Eorpaigh, Eurojust nó an 

Gréasán Breithiúnach Eorpach. 

Áirítear ar fhoireann an Aonaid Idirnáisiúnta cúigear ionchúisitheoirí atá thar a bheith speisialaithe. 
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Laistigh den Ard-Chúirt tá breitheamh amháin a dhéileálann go heisiach (beagnach) le cásanna a 

bhaineann leis an mBarántas Gabhála Eorpach (agus atá an-speisialaithe dá bhrí sin agus a 

choimeádann é féin ar an eolas maidir le cásdlí CBAE de réir mar atá sé ag forbairt), agus tiocfaidh 

breitheamh eile le bheith in éineacht leis go luath. 

8.2. Conclúidí 

Tá gá le tuilleadh gníomhaíochtaí múscailte feasachta agus oiliúna do ghairmithe ceartais choiriúil 

maidir le cur i bhfeidhm CR 2002/584/CGB, CR 2008/909/CGB, CR 2008/947/CGB agus 

CR 2009/829/CGB. 
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9. BARÚLACHA DEIRIDH, MOLTAÍ AGUS DEA-CHLEACHTAIS 

9.1. Trácht ó Éirinn 

Dada 
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9.2. Moltaí 

Maidir le cur chun feidhme praiticiúil agus feidhmiú na gCinntí Réime, bhí an fhoireann 

meastóireachta in ann athbhreithniú sásúil a dhéanamh ar an gcóras in Éirinn. 

Ba cheart d’Éirinn measúnú leantach a dhéanamh ar na moltaí atá leagtha amach thíos 18 mí tar éis 

don Mheitheal lena mbaineann an tuarascáil seo a ghlacadh. 

Chonacthas don fhoireann meastóireachta gur cheart roinnt moltaí a dhéanamh a chuirfí faoi bhráid 

údaráis na hÉireann. Ina theannta sin, bunaithe ar na dea-chleachtais éagsúla, tá moltaí gaolmhara á 

gcur ar aghaidh freisin chuig an Aontas Eorpach, a chuid institiúidí agus gníomhaireachtaí, agus 

chuig Eurojust agus chuig an nGréasán Breithiúnach Eorpach go háirithe. 

9.2.1. Moltaí d’Éirinn 

1) Moltar d’Éirinn moltaí uimhir 9 agus uimhir 12 den 4ú babhta meastóireachta frithpháirtí a chur i 

bhfeidhm, agus athbhreithniú a dhéanamh ar chleachtas agus nósanna imeachta le haghaidh 

cinneadh críochnaitheach ar Bharántais Ghabhála Eorpacha, lena n-áirítear achomharc agus 

achomharc deiridh agus, más gá, an dlí a leasú (mír 3.1). 

2) Ba cheart an leasú atá á dhéanamh ar an Acht um Barántas Gabhála Eorpach, 2003 maidir 

le halt 37(b) a chur i gcrích ar bhealach nach bhforálann d’fhorais neamhshainordaitheacha le diúltú 

a bheith mar fhorais shainordaitheacha agus nach n-osclaíonn forais fhéideartha le diúltú seachas 

iad siúd dá bhforáiltear in CR 2002/584/CGB (mír 3.4). 

3) Ba chóir gach leasú ar an Acht um Barántas Gabhála Eorpach, 2003 atá sa Bhille a rith Rialtas 

na hÉireann an 21 Iúil 2021 a chur i gcrích, go háirithe na leasuithe sin a fhreagraíonn don litir 

fógra fhoirmiúil ón gCoimisiún an 30 Deireadh Fómhair 2020 (mír 3.4), mar seo a leanas: 

a. Alt 13(2), ina gcuirtear oibleagáid formhuiniú a dhéanamh (‘déanfaidh’) in ionad an 

fhormhuinithe roghnaigh (‘féadfaidh’). 

b. Alt 14A nua chun Airteagal 18(1) go (3) agus Airteagal 19(4) go (6) de Chinneadh Réime 

BGE a thrasuí go hiomlán. 

c. Alt 15, i bhfo-ailt éagsúla, chun ailíniú iomlán a bhaint amach le Cinneadh Réime BGE 

maidir le teorainneacha ama i gcás toiliú le tabhairt suas agus maidir le prionsabal na 

speisialtachta. 
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d. Alt 16, ina gcuirtear oibleagáid formhuiniú a dhéanamh (‘déanfaidh’) in ionad formhuiniú 

roghnach (‘féadfaidh’) agus ina ndéantar dlús a chur le teagmháil idir na húdaráis. 

e. Alt 18, chun dlús a chur leis an teagmháil idir údaráis. 

f. Alt 19, maidir le tabhairt suas coinníollach. 

g. Alt 21A, ar thabhairt suas a dhiúltú i gcás nach bhfuil aon chinneadh ann ionchúiseamh a 

dhéanamh, a scriosadh. 

h. Alt 22(7), oibleagáid (‘déanfaidh’) a chur in ionad lánrogha na hArd-Chúirte (‘féadfaidh’) 

arís eile agus teorainn ama a leagan síos faoina gcaithfear riail na speisialtachta a chur ó 

fheidhm. 

i. Alt 23(5), ina ndéantar oibleagáid (‘déanfaidh’) a chur in ionad lánrogha na hArd-Chúirte 

(‘féadfaidh’) agus teorainn ama a leagan síos faoina gcaithfear toiliú a thabhairt, sa chás seo 

maidir le tabhairt suas nó eiseachadadh ina dhiaidh sin chuig Ballstát eile. 

j. Alt nua (30A), maidir le comhshocraíochtaí eiseachadta le tríú tíortha, a chur isteach. 

k. Alt nua (35A), maidir leis na ráthaíochtaí a bhaineann le pianbhreitheanna coimeádta arna 

bhforchur in absentia, a chur isteach. 

l. Alt 37(1b) agus (1c) chun nach ndéanfar tabhairt suas a dhiúltú bunaithe ar Bhunreacht 

na hÉireann amháin gan tuilleadh breithnithe. 

m. Ailt 39 agus 41(1) ar fhorais le neamhfhorghníomhú sainordaitheach i gcás pardúin nó 

ilphardúin agus i gcás contúirt dhúbailte. 

n. Alt 42 maidir le forais le neamhfhorghníomhú roghnach i gcás an duine a bheith á 

(h)ionchúiseamh in Éirinn. 

o. Alt 45, maidir le cás daoine a chiontaítear in absentia. 

p. Alt 46, maidir le pribhléidí agus díolúintí. 

4) Ba cheart dlús a chur leis an dul chun cinn i gcur chun feidhme CR 2008/909/CGB (mír 4). 

5) Ba cheart leigheas breithiúnach a chur ar fáil chun go bhféadfaí agóid a dhéanamh i gcoinne 

chinneadh an Aire Dlí agus Cirt gan glacadh leis an bhforghníomhú nuair is mian leis an duine faoi 

phianbhreith an phianbhreith a chur isteach sa Stát forghníomhaitheach agus má tá cúiseanna aige 

lena chreidiúint go mbeadh athshlánú níos fearr i ndán dó dá bharr (mír 4.1). 
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6) Forbairt prótacal comhair idir an Roinn Dlí agus Cirt, an tSeirbhís Promhaidh agus na húdaráis 

bhreithiúnacha inniúla a chur i gcrích chun CR 2008/947/CGB a chur chun feidhme agus chun 

treoirlínte a fhorbairt do chleachtóirí (míreanna 5.3 agus 5.5). 

7) Cumarsáid idir údaráis inniúla na mBallstát a fheabhsú (mír 5.5). 

8) Feasacht a ardú i measc cleachtóirí agus oiliúint a éascú do chleachtóirí maidir le trasuí 

CR 2008/947/CGB sa reachtaíocht náisiúnta agus maidir leis na praiticiúlachtaí a bhaineann leis an 

gcur chun feidhme (míreanna 5.4 agus 7.1). 

9) Ón uair a trasuíodh CR 2009/829/CGB i reachtaíocht náisiúnta na hÉireann, níor taifeadadh aon 

iarrataí ar aistriú isteach ná ar aistriú amach agus, dá bhrí sin, níl aon taithí phraiticiúil ann ar chur i 

bhfeidhm CR 2009/829/CGB. Tá gá le gníomhaíochtaí múscailte feasachta do ghairmithe ceartais 

choiriúil maidir le CR 2009/829/CGB (míreanna 6.2 agus 7.1). 

9.2.2. Moltaí do na Ballstáit eile 

1) Faisnéis chuimsitheach a chur ar fáil maidir le himthosca an cháis i gcás inar breithníodh an 

duine in absentia, agus an fhaisnéis sin a ailíniú le ceann de na féidearthachtaí a leagtar 

amach in Airteagal 4a de CR 2002/584/CGB. Mhaolódh sé sin an t-amhras atá tagtha chun 

cinn in údaráis bhreithiúnacha na mBallstát forghníomhaitheach, ionas nach mbeadh gá le 

tuilleadh faisnéise. 

2) Roinn D d’fhoirm an BGE a chomhlánú agus gach pianbhreith agus pionós ábhartha á lua 

go sonrach agus ar leithligh aon uair a bhaineann BGE le roinnt ciontuithe agus 

pianbhreitheanna a chuirtear le chéile in aon abairt amháin. 

3) Feasacht na n-údarás inniúil a fheabhsú maidir leis an tábhacht a bhaineann le cumarsáid 

fhónta éifeachtúil a dhéanamh le húdaráis inniúla na mBallstát eile chun a áirithiú go 

ndéanfar smachtbhannaí a aistriú go rathúil agus go tráthúil i gcomhréir le 

CR 2008/947/CGB. 
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9.2.3. Moltaí don Aontas Eorpach agus dá institiúidí. 

1) Ba cheart Airteagal 4a de CR 2002/584/CGB a athbhreithniú chun a sheiceáil an bhfuil gach 

cás féideartha de bhreithiúnais in absentia sa Bhallstát cuimsithe ina fhoranna. 

2) Cur faoi deara do Ghníomhaireacht Eorpach tabhairt faoi mheasúnú oifigiúil ar phríosúin 

na mBallstát ar cheart do na Ballstáit uile é a chur san áireamh ar bhonn ex officio agus 

iarraidh á forghníomhú acu faoi CR 2008/909/CGB. 

9.3. Dea-chleachtais 

1) Úsáideann údaráis na hÉireann an tástáil chomhréireachta i gceart mar údarás eisiúna agus 

mar údarás forghníomhaitheach araon. 

2) Comhlíonann údaráis na hÉireann i gcónaí an oibleagáid fógra a thabhairt do Eurojust nuair 

nach gcomhlíontar na teorainneacha ama dá bhforáiltear sna Cinntí Réime. 
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IARSCRÍBHINN A: CLÁR DON CHUAIRT AR AN LÁTHAIR AGUS NA DHAOINE A CUIREADH FAOI AGALLAMH/AR BUAILEADH 

LEO 

 

Detailed Programme 

Date Time Sites and activities 

  Arrival of Delegation 

Monday 29 November 19.00 -20.00 Internal meeting of evaluation team 

  Opening meeting (Atrium - Department of Justice) 

Tuesday 30 November 09.30 – 10.00 Transfer of evaluators from the hotel to DOJ, 51 St. Stephens Green 

10.00 – 10.30 Welcome and introductions 

10.30 – 11.00 Opening remarks 

11.00 – 12.00 Presentation on Council Framework Decision 2002/584/JHA on European Arrest Warrant followed 

by Q&A 

12.00 – 12.15 Coffee break 

12.15 – 13.15 Presentation on Council Framework Decision 2008/909/JHA on Custodial Sentences followed by Q&A 

13.15 – 15.00 Lunch 

15.00 – 16.00 Presentation on Council Framework Decision2009/829/JHA Mutual Recognition of Decisions on 

Supervision Measures followed by Q&A 

16.00 – 16.15 Closing remarks 

16.30 – 17.30 Internal meeting of evaluation team 

  Probation Service / Law Society 
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Wednesday 1 

December 

10.30 Transfer to Probation Service, Haymarket, Smithfield, Dublin 7 

11.00 – 11.30 Introductions / Opening remarks from Mark Wilson (Director of Probation Service) 

11.30 – 11.45 Coffee break 

11.45 – 13.00 Presentation on Council Framework Decision 2008/947/JHA on Probation and Alternative Sanctions 

followed by Q&A 

13.00 – 14.30 Lunch 

14.30 – 15.30 Internal meeting of evaluation team 

15.30 Coffee break 

16.00 Transfer to Law Society 

16.30 – 17.30 Meeting with Law Society 

17.30 Transfer to hotel 

17.45 – 18.45 Internal meeting of evaluation team 

19.30 Dinner hosted by DOJ officials at Darwins Restaurant, 80 Aungier Street, Dublin 2 

  SIRENE / Judiciary / Department of Justice (DPP) 

Thursday2 December 09.30 – 10.00 Transfer to Garda Headquarter (SIRENE) 

10.00 – 10.45 Presentation including Q & A 

10.45 – 11.00  Coffee 

11.00 – 11.30 Tour of SIRENE 

11.30  Transfer to Criminal Courts of Justice 

12.00 – 13.00 Meeting with Mr. Justice Paul Burns 

13.00 Transfer to DOJ, 51 St. Stephens Green 
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13.30 – 14.30 Lunch 

14.30 – 15.30 Meeting with Prosecutors from the Office of the Director of Public Prosecutions, DOJ, 51 St. Stephens 

Green 

16.00 Transfer to hotel 

16.15 – 18.15 Internal meeting of evaluation team 

  Closing meeting (1st Floor Meeting Room - Department of Justice) 

Friday 3 December  09.30 – 10.00 Transfer of evaluators from the hotel to DOJ, 51 St. Stephens Green 

 10.00 – 13.00 Wrap up meeting 
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IARSCRÍBHINN B: DAOINE A CUIREADH FAOI AGALLAMH/AR BUAILEADH LEO 

 

Meeting on 2002/584/JHA (European Arrest Warrant) 

Venue:  Department of Justice (Tuesday 30th November) 

Person interviewed/met Organisation represented 

Yvonne Furey Director of Criminal Justice Service Delivery, 

Department of Justice 

Michael O’Donoghue Advisory Counsel, Department of Justice 

Dan Kelleher Criminal Legislation, Department of Justice 

James Moloney Mutual Assistance & Extradition, Department of 

Justice 

Frank McNamara Criminal Legislation, Department of Justice 

Paul Mannering Irish Prison Service 

Declan Keating Senior Principal Prosecutor, Office of the 

Director of Public Prosecutions 

John Laffan European Affairs, Department of Justice 

Chris Quattrociocchi European Affairs, Department of Justice 

Emma McHugh European Affairs, Department of Justice 
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Meeting on 2008/909/JHA (Mutual Recognition of Custodial Sentences) 

Venue:  Department of Justice (Tuesday 30th November) 

Person interviewed/met Organisation represented 

Brendan Bruen Criminal Legislation, Department of Justice 

Paul Mannering Irish Prison Service 

John Laffan European Affairs, Department of Justice 

Chris Quattrociocchi European Affairs, Department of Justice 

Emma McHugh European Affairs, Department of Justice 

Meetings on 2008/829/JHA (Mutual Recognition of Supervision Measures) 

Venue:  Department of Justice (Tuesday 30th November) 

Person interviewed/met Organisation represented 

Brendan Bruen Criminal Legislation, Department of Justice 

James Moloney Mutual Assistance & Extradition, Department of 

Justice 

John Laffan European Affairs, Department of Justice 

Chris Quattrociocchi European Affairs, Department of Justice 

Emma McHugh European Affairs, Department of Justice 
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Meetings on 2008/947/JHA (Mutual Recognition of Probation & Alternative Sanctions)  

Venue:  Probation Service (Wednesday 1st December) 

Person interviewed/met Organisation represented 

Lena Timoney Assistant Principal Probation Officer 

Gerry McNally Assistant Director, Probation Service 

Mary O’Regan Criminal Justice Policy, Department of Justice 

Timothy Hurley Criminal Justice Policy, Department of Justice 

Chris Quattrociocchi European Affairs, Department of Justice 

Emma McHugh European Affairs, Department of Justice 

 

Meeting with Law Society 

Venue:  Department of Justice (Wednesday 1st December) 

Person interviewed/met Organisation represented 

Robert Purcell Law Society of Ireland 

Chris Quattrociocchi European Affairs, Department of Justice 

Emma McHugh European Affairs, Department of Justice 
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Meeting with An Garda Síochána (SIRENE Bureau) 

Venue:  Headquarters, An Garda Síochána, Phoenix Park, Dublin 8 (Thursday 2nd December) 

Person interviewed/met Organisation represented 

Tony Kelly Detective Superintendent, An Garda 

Síochána 

Neil Casley Detective Inspector, An Garda Síochána 

Chris Quattrociocchi European Affairs, Department of Justice 

Emma McHugh European Affairs, Department of Justice 

 

Meeting with the Judiciary 

Venue:  Criminal Courts of Justice, Dublin (Thursday 2nd December) 

Person interviewed/met Organisation represented 

Mr. Justice Paul Burns Judiciary 

Michael O’Donoghue Advisory Counsel, Department of 

Justice 

Chris Quattrociocchi European Affairs, Department of Justice 

Emma McHugh European Affairs, Department of Justice 
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Meeting with the Office of the Director of Public Prosecutions 

Venue:  Department of Justice (Thursday 2nd December) 

Person interviewed/met Organisation represented 

Declan Keating Senior Principal Prosecutor, Office of 

the Director of Public Prosecutions 

Tricia Harkin Senior Principal Prosecutor, Office of 

the Director of Public Prosecutions 

Michael Durkan Senior Prosecutor, Office of the 

Director of Public Prosecutions 

Maria O’Toole Prosecutor, Office of the Director of 

Public Prosecutions 

Chris Quattrociocchi European Affairs, Department of Justice 

Emma McHugh European Affairs, Department of Justice 
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Wrap up meeting 

Venue:  Department of Justice (Friday 3rd December) 

Person interviewed/met Organisation represented 

Brendan Bruen Criminal Legislation, Department of 

Justice 

Michael O’Donoghue Advisory Counsel, Department of 

Justice 

James Moloney Mutual Assistance & Extradition, 

Department of Justice 

Paul Mannering Irish Prison Service 

Lena Timoney Assistant Principal Probation Officer 

Declan Keating Senior Principal Prosecutor, Office of 

the Director of Public Prosecutions 

Doncha O’Sullivan Head of European Affairs, Department 

of Justice 

John Laffan European Affairs, Department of Justice 

Chris Quattrociocchi European Affairs, Department of Justice 

Emma McHugh European Affairs, Department of Justice 
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IARSCRÍBHINN C: LIOSTA GIORRÚCHÁN/GLUAIS TÉARMAÍ 

 

LIST OF ACRONYMS, ABBREVIATIONS AND 

TERMS 
ENGLISH 

EAW  European Arrest Warrant 

FD Framework Decision 

ODPP Office of the Director of Prosecutions 

CSSO Chief State Solicitors Office  

EIO European Investigation Order  

MLA Mutual Assistance in Criminal Matters of the Council 

of Europe 

DoJ Department of Justice  

GIBS Garda International Bureau  

EJN European Judicial Network 

CJEU  European Union Court of Justice 

IPS Irish Prison Service  

EJTN European Judicial Training Network 
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IARSCRÍBHINN D: TIONCHAR COVID 

 

1. Ireland (IE) 

 

 

IRELAND 

 

 

EAW 

 

-issuing of EAWs  

(suspension; 

impact on already 

issued EAWs; 

prioritization in 

issuing new EAWs + 

criteria) 

 

- execution and 

postponement of 

the actual 

surrender  

(legal basis, 

adequacy, release 

of surrendered 

persons, measures 

to prevent released 

persons from 

Impact on the issuing of EAWs 
Decisions on issuing EAWs will be taken on an individual basis so long as 
the current crisis impacts on the operational viability of the system. 
 

Impact on the execution of EAWs and postponement of the actual 
surrender 

The High Court acts as the executing judicial authority for the purposes 
of the European Arrest Warrant and Extradition under the Extradition 
Act 1965 (as amended). It is working to capacity on the Extradition list, 
but due to the number of postponements arising from COVID-19-related 
transport/movement issues, surrenders are taking longer to effect under 
the EAW framework.  

 

An Garda Síochána are still in a position to repatriate fugitives from 
other jurisdictions but are managing a significant backlog. Extensions to 
surrender will only be requested in exceptional circumstances where the 
deadline cannot be fulfilled.  

 

An Garda Síochána continue to facilitate the surrender of fugitives to 
other jurisdictions with clear guidance to visiting colleagues that 
Government / Health Service Executive (HSE) advice must be adhered to 
when present in Ireland. This now includes the requirement for foreign 
law enforcement colleagues to enter the country with a proof of a 
negative COVID-19 test.  

 

Legal basis for postponing the actual surrender  

Where appropriate, Ireland is postponing EAW surrenders on 
humanitarian grounds, pursuant to section 18(1)(a) of the European 
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absconding) 

 

-expected  

resuming of 

surrenders  

 

-transit 

 

Arrest Warrant Act 2003. This provision reflects Article 23(4) of the 
EAW Framework Decision. This now includes the requirement for 
foreign law enforcement colleagues to enter the country with a proof of a 
negative COVID-19 test.  

 

Releases of requested persons following the postponement of the 
surrender 

The granting of bail to persons held in custody on foot of EAWs is a 
matter for the judicial authority and cases are being considered on 
application to the judicial authority. 

 

Expected resuming of the surrender 

As stated above, the High Court is working to capacity on the Extradition 
list, but due to the number of postponements arising from COVID-19-
related transport/movement issues, surrenders are taking longer to 
effect under the EAW framework. 

 

Any person (includes police officer) entering Ireland from a foreign 
jurisdiction for the purpose of Extradition business will be expected to 
comply with the EU traffic lights system. They will:  

i) be required to complete the COVID-19 Passenger Locator 
Form (https://www.gov.ie/en/publication/ab900-covid-19-
passenger-locator-
form/?referrer=http://www.gov.ie/locatorform/) before 
entry; 
 

ii) be advised to follow the HSE guidance in relation to self-
isolation up to a maximum of 14 days (unless whilst 
performing their official duties it is not possible to self-
isolate).  

 
iii) provide evidence that they have a negative or ‘not detected’ result 

from a COVID-19 Reverse Transcription Polymerase Chain 

Reaction (RT-PCR) test carried out no more than 72 hours before 

they arrive into Ireland, or have evidence that you are exempt 

from this legal requirement; 

 

 

Transit 

N/A 

 

Precautionary Precautionary measures  

An Garda Síochána Extradition members have been issued with Personal 

https://www.gov.ie/en/publication/ab900-covid-19-passenger-locator-form/?referrer=http://www.gov.ie/locatorform/
https://www.gov.ie/en/publication/ab900-covid-19-passenger-locator-form/?referrer=http://www.gov.ie/locatorform/
https://www.gov.ie/en/publication/ab900-covid-19-passenger-locator-form/?referrer=http://www.gov.ie/locatorform/
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measures for 

surrender, 

extradition 

and transfer 

- COVID19 test 

- health certificate 

- quarantine 

- facial masks 

 

Protective Equipment (PPE) both for the member & the fugitive (for 
example, they have access to spit hoods for the fugitive but they will only 
be used if absolutely necessary). Members have gloves, masks, visors etc. 
A COVID-19 negative test is not required at the time of writing. 
Appropriate transports are utilised.   

 

Need (or not) for further guidance on precautionary measures 

Irish authorities would welcome advice or guidance from our European 
colleagues in relation to additional precautionary measures in 
facilitating future extraditions. A corporate approach would be 
preferable.  
 

Extradition 

-suspension 

-legal basis 

-third countries 

involved 

-expected duration 

of suspension 

 

N/A 

Transfer of 

sentenced 

persons 

-prioritization in 

issuing/execution 

 

Impact on the transfer of sentenced persons  

That is dependent on the nature of the case in question and the 
processes required to execute it. In cases requiring the involvement of 
the courts, only emergency cases are being considered. The progress of 
other cases are susceptible to operational considerations in the wider 
context of the current COVID 19 situation. 

 

SIRENE 

Bureaux 

-working of SIS 

Operational since the 15th March 2021. The initial impact of Ireland's 
participation in the Schengen Information System (SIS II) is at the end of 
proceedings as borders are closed, surrender dates are postponed or 
new dates for surrender are fixed which is lengthening the Extradition 
process. More court time is taken up in the form of the application to 
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bureau 

-exchange of 

information with 

other SIS Bureaux 

 

postpone or fix a new date and then more often than not there will be a 
bail application should the Respondent be in custody. 

 

MLA 

-prioritization in 

issuing/execution 

-electronic 

transmission 

-whom to contact 

Electronic transmission and contact details 

Requests for mutual legal assistance in criminal matters should be sent 
by email to the address indicated in the EJN Atlas, currently 
MARequests@justice.ie 

Freezing and 

confiscation 

orders 

-prioritization in 

issuing/execution 

N/A 

JITs 

-prioritization and 

alternative 

telecommunication 

solutions 

N/A 

Recommended 

channels for 

transmission 

of -urgent 

requests  

-information 

exchange 

Eurojust 

For the transmission of MLA requests, see above ‘MLA’. 
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Any other 

relevant 

information 

On 30 March 2021, the Government announced a phased easing of public 
health restrictions, to commence on 12 April, continuing through April, 
with further easing under consideration from 4 May (subject to the 
prevailing public health situation). 
 
As many of the larger communication service providers (CSPs) have 
located their headquarters in Ireland, the number of requests for "digital 
evidence" to Ireland is unusually high. Furthermore the legal process in 
obtaining such evidence involves three distinct steps - approval by the 
Central Authority; application to the District Court either for a 
Production Order or Subpoena duces tecum, and finally the collation of 
the digital evidence by the CSP itself. 
 
Unfortunately, each step has been adversely affected by the restrictions 
put in place by the Irish Government in the context of dealing with the 
current pandemic. In particular, up to the end of 2020, the courts were 
only able to sit to hear urgent applications, generally murder cases or 
cases involving child sexual abuse. Also, officers of the CSPs are finding it 
difficult to collate the evidence as they are required to work from home. 
 
In spite of these restrictions it has been possible to obtain and transmit 
evidence in the most urgent serious cases, due to the efforts of the Irish 
authorities. 
 
Being keen to address the backlog that has now built up, and in 
recognition of its international obligations, the Irish authorities have put 
in place a number of new initiatives, including an increase in dedicated 
personnel. 
 
Also, despite the continuing restrictions, it is no longer a pre-requisite to 
satisfy the Irish Courts that a level of seriousness and/or urgency exists, 
in order for the application to be made. However, due to the significant 
backlog that now exists, if you are in a position to advise the Central 
Authority, or alternatively, the Irish Desk at Eurojust of specific grounds 
of seriousness or urgency relating to a specific request, such 
grounds/urgency should be provided in order that it can be prioritised 
and dealt with as soon as possible. 
 
All such mutual legal assistance requests are being accepted digitally, 
when sent to the following email address: MARequests@justice.ie . 
Seeking and obtaining a preservation order from the CSP, and including 
the reference number in the request is strongly advised and will greatly 
assist a successful execution. 

 

mailto:MARequests@justice.ie

	Clár
	1. ACHOIMRE FEIDHMIÚCHÁIN
	1.1. Cinneadh Réime 2002/584/CGB
	1.2. Cinneadh Réime 2008/909/CGB
	1.3.  Cinneadh Réime 2008/947/CGB maidir le promhadh agus maidir le smachtbhannaí malartacha
	1.4. Cinneadh Réime 2009/829/CGB maidir leis an Ordú Maoirseachta Eorpach

	2. RÉAMHRÁ
	3.  CINNEADH RÉIME 2002/584/CGB MAIDIR LEIS AN mBARÁNTAS GABHÁLA EORPACH (BGE)
	3.1. Údaráis atá inniúil maidir leis an mBarántas Gabhála Eorpach (BGE)
	3.2. Prionsabal na comhréireachta
	3.3.  Malartú faisnéise
	3.4. Forais le diúltú
	3.4.1. Diúltú i gcás ina bhféadfadh baol a bheith ann go sárófar cearta bunúsacha i ndáil le coinneáil
	3.4.2. Diúltú i gcás breithiúnas in absentia
	3.4.3. Forais eile le diúltú

	3.5.  Dúshláin bhreise
	3.6.  Conclúidí

	4.  CINNEADH RÉIME 2008/909/CGB MAIDIR LE PRIONSABAL AN AITHEANTAIS FHRITHPHÁIRTIGH A CHUR I bhFEIDHM AR BHREITHIÚNAIS IN ÁBHAIR CHOIRIÚLA LENA bhFORCHUIRTEAR PIANBHREITHEANNA COIMEÁDTA NÓ BEARTA A BHAINEANN LE CAILLEADH SAOIRSE CHUN IAD A FHORFHEIDHM...
	4.1.  Na húdaráis atá inniúil ar bhreithiúnas a aithint agus ar phianbhreith a fhorghníomhú
	4.2. Doiciméid a theastaíonn chun an breithiúnas a aithint agus an phianbhreith a fhorghníomhú
	4.3. Critéir chun éascú an athshlánaithe shóisialta a mheasúnú
	4.3.1.  Malartú faisnéise idir an Stát eisiúna agus an Stát forghníomhaitheach
	4.3.2. Tuairim an duine faoi phianbheith agus fógra a thabhairt don duine sin

	4.4. Oiriúnú na pianbhreithe
	4.5. Forais le neamhaithint nó le neamhfhorghníomhú
	4.6. Aitheantas páirteach
	4.7.  Dúshláin a bhaineann le comhlíonadh an spriocdháta don aithint agus don fhorfheidhmiú
	4.8. An dlí lena rialaítear forfheidhmiú na pianbhreithe
	4.9. Dúshláin bhreise
	4.10. Staidreamh
	4.11.  Conclúidí

	5. NASC IDIR CR 2002/584/CGB MAIDIR LEIS AN mBARÁNTAS GABHÁLA EORPACH AGUS CR 2008/909/CGB MAIDIR LE PIANBHREITHEANNA COIMEÁDTA
	5.1. Fadhbanna a bhaineann leis an nasc idir CR 2002/584/CGB maidir leis an mBarántas Gabhála Eorpach agus CR 2008/909/CGB maidir le pianbhreitheanna coimeádta
	5.2. Conclúidí

	6. CINNEADH RÉIME 2008/947/CGB MAIDIR LE PROMHADH AGUS SMACHTBHANNAÍ MALARTACHA
	6.1. Údaráis atá inniúil maidir le Cinneadh Réime 2008/947/CGB
	6.2.  Fadhbanna a bhaineann le mainneachtain Cinneadh Réime 2008/947/CGB a chur i bhfeidhm
	6.3.  Conclúidí

	7.  CINNEADH RÉIME 2009/829/CGB MAIDIR LEIS AN ORDÚ MAOIRSEACHTA EORPACH
	7.1. Údaráis atá inniúil maidir le Cinneadh Réime 2009/829/CGB
	7.2.  Fadhbanna a bhaineann le mainneachtain Cinneadh Réime 2009/829/CGB a chur i bhfeidhm
	7.3. Conclúidí

	8. Oiliúint
	8.1. Oiliúint a bhaineann le CR 2002/584/CGB, CR 2008/909/CGB 2008/947/CGB, agus CR 2009/829/CGB
	8.2. Conclúidí

	9.  BARÚLACHA DEIRIDH, MOLTAÍ AGUS DEA-CHLEACHTAIS
	9.1. Trácht ó Éirinn
	9.2.  Moltaí
	9.2.1. Moltaí d’Éirinn
	9.2.2. Moltaí do na Ballstáit eile
	9.2.3.  Moltaí don Aontas Eorpach agus dá institiúidí.

	9.3. Dea-chleachtais


		2022-07-29T13:45:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



